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 اتـــالمرفق
 حالة الإعلانات والتحفظـات والاعتراضـات وإشـعارات سـحب التحفظـات، الـصادرة عـن الـدول         -الأول  

.٢٠٠٦  أبريل    /يسان   ن  ١  حتى  الأطراف فيما يتعلق بمواد من الاتفاقية                     . . . . . . . . . . . . . . .٥٦
.٢٠٠٦أبريل / نيسان١ حتى لدول الأطراف بعد تحفظاا عليهامواد الاتفاقية التي لم تسحب ا -الثاني   . .٧٨
.٢٠٠٦أبريل / نيسان١ الاتفاقية حتى علىالدول الأطراف التي لا تزال لديها تحفظات  - الثالث  . . . . .٨١
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 مقدمة -أولا  
  القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة على أن يتلقـى  من اتفاقية٢٨تنص المادة  - ١

أو الانـضمام    علـى الاتفاقيـة      الأمين العام نصوص التحفظات التي أعلنتها الدول وقت التصديق        
ويتــضمن هــذا التقريــر معلومــات عــن الإعلانــات    ، ويقــوم بتعميمهــا علــى جميــع الــدول يهــاإل

ات الـصادرة عـن الـدول الأطـراف فيمـا      التحفظ شعارات سحبإوالتحفظات والاعتراضات و
الأطـراف   المعاهـدات المتعـددة  ، والمستنـسخة في  ٢٠٠٦أبريـل  / نيـسان ١حـتى  يتعلـق بالاتفاقيـة   

خـــذت وأٌ. )١(٢٠٠٤ ديـــسمبر/ كـــانون الأول٣١الحالـــة حـــتى : المودعـــة لـــدى الأمـــين العـــام
ى الـشبكة العالميـة      مـن موقـع المعاهـدات المتعـددة الأطـراف عل ـ           ٢٠٠٦المعلومات المتعلقـة بعـام      

 ين الموحـد  التقريـرين ويستكمل هذا التقرير    . )٢(التابع لمكتب الشؤون القانونية في الأمانة العامة      
 ٢٩ في المنعقــــد، الأطــــراف إلى الاجتمــــاع الثــــاني عــــشر للــــدول  ا قُــــدماللــــذين الــــسابقين

ــدول الأطــراف،   ) (CEDAW/SP/2002/2 ٢٠٠٢أغــسطس /آب و الاجتمــاع الثالــث عــشر لل
 ).(CEDAW/SP/2004/2 ٢٠٠٤أغسطس / آب٥نعقد في الم

 
 اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة -ثانيا  

 
 معلومات عامة -ألف  

ــا    - ٢ ــة، في قراره ــة العام ــؤرخ ٣٤/١٨٠اعتمــدت الجمعي ــسمبر / كــانون الأول١٨ الم دي
ــز ضــد المــرأة   ١٩٧٩ ــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التميي ــة في أ نفــاذبــدوقــد . ، اتفاقي  الاتفاقي

ــول ٣ ــادة  ١٩٨١ســبتمبر /أيل ــا لأحكــام الم ــها٢٧، وفق ــسان ١وحــتى .  من ــل/ني ، ٢٠٠٦ أبري
) (CEDAW/SP/2004/2ومنـذ آخـر تقريـر       .  دولة ١٨٢  إليها أو انضمت على الاتفاقية   صدقت  

، ٢٠٠٦مـارس   /آذار٢جـزر مارشـال في      : في الاتفاقيـة  أطرافـا   أصبحت الـدول الخمـسة التاليـة        
مـارس  / آذار ١٨؛ ومونـاكو في     ٢٠٠٤سـبتمبر   / أيلـول  ١ في   )الموحـدة  -ولايـات   (يزيا  ميكرون
 وعمـــــان في ٢٠٠٤أكتـــــوبر / تـــــشرين الأول٦مـــــارات العربيـــــة المتحـــــدة في لإ، وا٢٠٠٥

 .٢٠٠٦فبراير /شباط ٧
، ١٩٩٩أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٦ المـؤرخ    ٥٤/٤واعتمدت الجمعية العامة في قرارهـا        - ٣

ويخـــول . ري لاتفاقيـــة القـــضاء علـــى جميـــع أشـــكال التمييـــز ضـــد المـــرأةالبروتوكـــول الاختيـــا
البروتوكول الاختياري للأفـراد واموعـات تقـديم رسـائل إلى لجنـة القـضاء علـى التمييـز ضـد            

__________ 

 .E.05.V.3, ST/LEG/SER.B/23منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  )١( 
 )٢( http://untreaty/un.org/english/bible/englishinternetbible/PartI/chapterIV/Treaty10.asp. 
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كمـا يتـيح للجنـة أن       .  دولـة طـرف فيهـا      مـن جانـب   للاتفاقية  المزعومة  نتهاكات  الاالمرأة بشأن   
 .ات الجسيمة أو المنهجية للاتفاقيةتحقق من تلقاء نفسها في الانتهاك

 قـد صـدقت علـى        في الاتفاقيـة    دولـة طرفـا    ٧٨، كانـت    ٢٠٠٦ أبريل/نيسان ١وحتى   - ٤
) (CEDAW/SP/2004/2ومنــذ آخــر تقريــر . أو انــضمت إليــهللاتفاقيــة البروتوكــول الاختيــاري 

نـا فاسـو في     بوركي:   التاليـة طرفـا في البروتوكـول الاختيـاري         ١٥أصبحت الدول الأطراف الــ      
؛ وغـابون في  ٢٠٠٥ينـاير  / كـانون الثـاني  ٧؛ والكاميرون في ٢٠٠٥أكتوبر  / تشرين الأول  ١٠
 /آب ٥؛ وليتوانيـا في     ٢٠٠٤سـبتمبر   / أيلـول  ٢٤؛ وليسوتو في    ٢٠٠٤ نوفمبر/ تشرين الثاني  ٥

ــديف في ٢٠٠٤أغـــسطس  ــارس / آذار١٣؛ وملـ ــر في ٢٠٠٦مـ ــول ٣٠؛ والنيجـ ــبتمبر /أيلـ سـ
ــا في ٢٠٠٤ ــاني٢٢؛ ونيجيريــــ ــشرين الثــــ ــوفمبر / تــــ ــدوفا في ٢٠٠٤نــــ ــة مولــــ ؛ وجمهوريــــ

ــاير / كـــانون الثـــاني٢٠؛ وســـانت كيـــتس ونـــيفس في  ٢٠٠٦فبرايـــر /شـــباط ٢٨ ؛ ٢٠٠٦ينـ
ــان ــارينو في  وسـ ــول١٥مـ ــبتمبر / أيلـ ــلوفينيا في ٢٠٠٥سـ ــول٢٣؛ وسـ ــبتمبر / أيلـ ؛ ٢٠٠٤سـ

طانيــا العظمــى ؛ والمملكــة المتحــدة لبري٢٠٠٥أكتــوبر / تــشرين الأول١٨وجنــوب إفريقيــا في 
 و جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة في   ٢٠٠٤ديـــسمبر  / كـــانون الأول١٧ الـــشمالية في  أيرلنـــداو

 .٢٠٠٦يناير /كانون الثاني ١٢
 دولة طرفا في الاتفاقية لدى الأمـين العـام          ٤٨، أودعت   ٢٠٠٦أبريل  / نيسان ١وحتى   - ٥

. رة انعقـاد اجتمـاع اللجنـة     مـن الاتفاقيـة المتعلـق بفت ـ       ٢٠ من المـادة     ١صك قبول تعديل الفقرة     
، أودعــت الــدول الأطــراف الأربــع التاليــة صــكوك   )(CEDAW/SP/2004/2ومنــذ آخــر تقريــر  

ــا في : القبـــول ــبتمبر / أيلـــول٣٠جورجيـ ــا في ٢٠٠٥سـ ــول١٦؛ وليبريـ ــبتمبر / أيلـ ؛ ٢٠٠٥سـ
 .٢٠٠٦فبراير / شباط٢٨؛ وجمهورية مولدوفا في ٢٠٠٤أغسطس / آب٥وليتوانيا في 

ــة بعقــد   ، ٦٠/٢٣٠ا وفي قرارهــ - ٦ ــة العامــة أن تــأذن للجن ثــلاث دورات قــررت الجمعي
 الـدورات لمـدة أسـبوع    قبـل علـى أن يجتمـع فريـق عامـل لمـا      سنوية مدة كل منها ثلاثة أسابيع،     

وذلـك كتـدبير مؤقـت، ومواصـلة الإذن         ،  ٢٠٠٦ينـاير   / اعتبارا من كانون الثاني    قبل كل دورة  
ت المقدمة بموجب البروتوكول الاختياري للاتفاقيـة لـدورتين       بعقد الفريق العامل المعني بالبلاغا    

 أيــضا الإذن للجنــة بالاجتمــاع علــى أســاس اســتثنائي ومؤقــت في    وقــررت الجمعيــةســنويتين؛
 لمـدة أقـصاها سـبعة أيـام في إطـار أفرقـة عاملـة متوازيـة خـلال دورـا                 ٢٠٠٧ و   ٢٠٠٦عامي  

ــة  ــه /تمــوز(الــسنوية الثالث الأولى الــسنويتين، ، ودورتيهــا ٢٠٠٦م في عــا) أغــسطس/ آب-يولي
، مـع إيـلاء الاعتبـار       ٢٠٠٧في عـام    ) أغسطس/ آب -يوليه  /تموز(والثالثة  ) يناير/كانون الثاني (

ــدول         ــة مــن ال ــارير المقدم ــادل، وذلــك مــن أجــل النظــر في التق ــرافي الع ــع الجغ الواجــب للتوزي
 . من الاتفاقية١٨الأطراف بموجب المادة 
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ــرة الم  - ٧ ــن  وخــلال الفت ــدة م ــران١مت ــه / حزي ــسان١ إلى ٢٠٠٤يوني ــل / ني ، ٢٠٠٦أبري
الإمـارات العربيـة المتحـدة، عمـان،        : أبدت الدول الأطراف التالية تحفظات على الاتفاقية وهي       

انظـــر الفـــرع بـــاء والمرفقـــات الأول والثـــاني  ) ( موحـــدة-ولايـــات (مونـــاكو، وميكرونيزيـــا 
: تحفظـات الالأطـراف التاليـة اعتراضـات علـى       وخلال الفترة نفسها، قدمت الدول      ). والثالث

النمسا على التحفظات التي قدمتها الإمارات العربية المتحدة؛ والـدانمرك علـى التحفظـات الـتي                
 -ولايـات   (قدمتها الإمارات العربية المتحدة؛ وفنلندا على التحفظات التي قدمتـها ميكرونيزيـا             

 التحفظـات الـتي قدمتـها الإمـارات العربيـة      والإمـارات العربيـة المتحـدة؛ وفرنـسا علـى      ) موحدة
المتحــدة؛ وألمانيــا علــى التحفظــات الــتي قدمتــها الإمــارات العربيــة المتحــدة؛ واليونــان علــى           
ــها          ــتي قدمت ــى التحفظــات ال ــا عل ــة المتحــدة؛ ولاتفي ــارات العربي ــها الإم ــتي قدمت التحفظــات ال

تــها الإمــارات العربيــة المتحــدة؛ الإمــارات العربيــة المتحــدة؛ وهولنــدا علــى التحفظــات الــتي قدم
والنرويج على التحفظات التي قدمتها الإمارات العربية المتحدة؛ وبولنـدا علـى التحفظـات الـتي             
قدمتــها الإمــارات العربيــة المتحــدة؛ والبرتغــال علــى التحفظــات الــتي قدمتــها الإمــارات العربيــة  

فظـات الـتي قدمتـها الإمـارات        ؛ وأسـبانيا علـى التح     ) موحـدة  -ولايـات   (ميكرونيزيـا   والمتحدة  
ميكرونيزيـا  والعربية المتحدة؛ والسويد على التحفظات الـتي قدمتـها الإمـارات العربيـة المتحـدة                

 الـشمالية علـى التحفظـات       أيرلنـدا ؛ والمملكة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى و        ) موحدة -ولايات  (
انظــر القــسم دال ) (وحــدة م-ولايــات (ميكرونيزيــا والــتي قدمتــها الإمــارات العربيــة المتحــدة  

 ).والمرافق الأول والثاني والثالث
، تلقـى الأمـين   ٢٠٠٦أبريـل   / نيسان ١ إلى   ٢٠٠٤يونيه  / حزيران ١وخلال الفترة من     - ٨

ــدا: العـــام إشـــعارات بـــسحب تحفظـــات مـــن الـــدول الأطـــراف الـــثلاث التاليـــة     ١١ في أيرلنـ
 كــانون ٩ والكويــت في ١٣مــن المــادة  ) ج(و ) ب( علــى الفقــرتين  ٢٠٠٤يونيــه /حزيــران
 ٢٠٠٤أغـسطس   / آب ٢٥، وليـسوتو في     ٧مـن المـادة     ) أ( علـى الفقـرة      ٢٠٠٥ديسمبر  /الأول
 ).انظر القسم جيم(عام 

 
 نص الإعلانات والتحفظات -باء  

فيمــا يلــي نــصوص الإعلانــات والتحفظــات الــتي قدمتــها الــدول الأطــراف في اتفاقيــة    - ٩
 .المرأةالقضاء على جميع أشكال التمييز ضد 
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 الجزائر  
 ]بالفرنسية: الأصل[

 ]١٩٩٦مايو /أيار ٢٢[
 تحفظات  
 :٢المادة   

تعلن حكومة جمهورية الجزائـر الديمقراطيـة الـشعبية أـا علـى اسـتعداد لتطبيـق أحكـام                    
 .هذه المادة بشرط عدم تعارضها مع أحكام قانون الأسرة الجزائري

 :٢، الفقرة ٩المادة  
يــة الجزائــر الديمقراطيــة الــشعبية أن تبــدي تحفظاــا بــشأن أحكــام  تــود حكومــة جمهور 
 . التي تتنافى مع أحكام قانون الجنسية الجزائري وقانون الأسرة الجزائري٩ من المادة ٢الفقرة 

 :فقانون الجنسية الجزائري لا يسمح للطفل باكتساب جنسية الأم إلا عندما يكون 
 سية؛الأب إما غير معروف أو عديم الجن - 
 .الطفل قد ولد في الجزائر لأم جزائرية وأب أجنبي ولد في الجزائر - 
 مـن قـانون الجنـسية الجزائـري، يجـوز للطفـل             ٢٦وعلاوة على ذلك، فبموجـب المـادة         

الــذي يولــد في الجزائــر لأم جزائريــة وأب أجــنبي لم يولــد علــى الأرض الجزائريــة، أن يكتــسب  
 .العدل على ذلكجنسية الأم بشرط عدم اعتراض وزارة 

 مـن قـانون الأسـرة الجزائـري علـى انتـساب الطفـل لأبيـه مـن خـلال                     ٤١وتنص المادة    
 .الزواج الشرعي

ــادة    ــانون علــى أن   ٤٣وتــنص الم ــد في   ” مــن ذلــك الق ــه إذا ول الطفــل ينتــسب إلى أبي
 .“غضون الأشهر العشرة التي تعقب تاريخ انفصال الأب عن الزوجة أو تاريخ وفاته

 :٤، الفقرة ١٥المادة  
، ١٥ مـن المـادة   ٤تعلن حكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية أن أحكام الفقرة         

المتعلقة بحق المـرأة في اختيـار مكـان إقامتـها وسـكنها، ينبغـي ألا تفـسر علـى نحـو يتعـارض مـع                          
 .من قانون الأسرة الجزائري) ٣٧المادة  (٤أحكام الفصل 
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 :١٦المادة  
ــة جم   ــن حكوم ــادة     تعل ــام الم ــشعبية أن أحك ــة ال ــر الديمقراطي ــة الجزائ ــة ١٦هوري  المتعلق

بتساوي حقوق الرجل والمرأة في جميع الأمور المتعلقة بالزواج أثناء الزواج وعنـد فـسخه علـى                 
 . الجزائريالسواء، ينبغي ألا تتعارض مع أحكام قانون الأسرة

 :٢٩المادة  
 مـن  ١شعبية لا تعتـبر نفـسها ملزمـة بـالفقرة          إن حكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية ال      

، التي تنص على أن أي خلاف ينشأ بين دولتين أو أكثر من الـدول الأطـراف حـول                   ٢٩المادة  
تفسير أو تطبيق الاتفاقية، ولا يسوى عن طريق المفاوضات، يعـرض، بنـاء علـى طلـب واحـدة                 

 .من هذه الدول، للتحكيم أو على محكمة العدل الدولية
الجزائر الديمقراطية الشعبية ترى أنه لا يمكن عرض أي خـلاف مـن               جمهورية فحكومة 

 . القبيل للتحكيم أو على محكمة العدل الدولية إلا بموافقة جميع أطراف التراعاهذ
  

 الأرجنتين  
 ]بالاسبانية: الأصل[

 ]١٩٨٥يوليه / تموز١٥[
 تحفظ  

 مـن اتفاقيـة   ٢٩ من المادة   ١الفقرة  تعلن حكومة الأرجنتين أا لا تعتبر نفسها ملزمة ب         
 .القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

  
 استراليا  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٨٣يوليه / تموز٢٨[

 إعلان  
النظام في استراليا نظام دسـتوري اتحـادي تتقاسـم فيـه الـسلطات التـشريعية والتنفيذيـة                   

وفي جميـع أنحـاء اسـتراليا، سـتقوم         . ات المكونـة لـه    والقضائية أو تتوزع بين الكومنولث والولاي ـ     
ولايــات الكومنولــث وأقاليمــه بتنفيــذ الاتفاقيــة بحيــث تراعــي كــل منــها مــا لهــا مــن ســلطات      

 .دستورية وما هنالك من ترتيبات تتعلق بممارسة هذه السلطات
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 تحفظات  
نـساء الـلاتي   تعلن حكومة اسـتراليا أن إجـازة الأمومـة المدفوعـة الأجـر متاحـة لمعظـم ال         

وتتـوافر إجـازة أمومـة     . تستخدمهن حكومة الكومنولث وحكومتا نيو ساوث ويلز وفيكتوريـا        
غير مدفوعة الأجر لسائر النساء اللاتي يعملن في ولاية نيو ساوث ويلـز وغيرهـا مـن الولايـات                

 يعلـن   أمـا النـساء الـلاتي     . في ظل الأحكام الخاصة بالصناعة والـسارية في الاتحـاد وفي الولايـات            
 .أولادهن بمفردهن فيتمتعن بمزايا الضمان الاجتماعي رهنا بالتحقق من دخولهن

وتبلــغ حكومــة اســتراليا بأــا ليــست في الوقــت الحــالي في موقــف يــسمح لهــا باتخــاذ       
 التي تنص على إدخـال      ١١من المادة   ) ٢(من الفقرة   ) ب(التدابير التي تشترطها الفقرة الفرعية      

 . المدفوعة الأجر أو ذات المزايا الاجتماعية المشاة في جميع أنحاء استراليانظام إجازة الأمومة
 

 النمسا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٢مارس / آذار٣١[
 تحفظ  

ــادة       ــق أحكــام الم ــا في تطبي ــسا بحقه ــيلا    ١١تحــتفظ النم ــرأة ل ــل الم ــق  بعم ــا يتعل ، فيم
 .التي يقرها التشريع الوطنيوبالحماية الخاصة للمرأة العاملة، وذلك في الحدود 

 
 جزر البهاما  

 ]يةالانكليزب: الأصل[ 
 ]١٩٩٣أكتوبر / تشرين الأول٦[

 تحفظ  
 ٢والفقـرة   ) أ (٢ حكومة كومنولث جزر البهاما نفسها ملزمة بأحكام المـادة           لا تعتبر  
 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١الفقرة ] و[، ١٦من المادة ) ح (١، والفقرة ٩من المادة 

 
 البحرين  

 ]يةعرببال: الأصل[
 ]٢٠٠٢يونيه / حزيران١٨[

 تحفظ 
 :تبدى مملكة البحرين تحفظاا فيما يتعلق بالأحكام التالية من الاتفاقية 
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 ٢المادة   
 لضمان تنفيذها في حدود أحكام الشريعة الإسلامية؛ - 
 ؛٩، من المادة ٢الفقرة  - 
 ؛١٥ من المادة ٤الفقرة  - 
 ، من حيث عدم توافقها مع أحكام الشريعة الإسلامية؛١٦المادة  - 
 .٢٩ من المادة ١الفقرة  - 

  
 بنغلاديش  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٨٤نوفمبر / تشرين الثاني٦[

 تحفظ  
لتعارضـها   ٢لا تعتبر حكومة جمهورية بنغلاديش الشعبية نفسها ملزمة بأحكـام المـادة              

 .كريم والسنةمع الشريعة المستندة إلى القرآن ال
  

 البرازيل  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٤فبراير / شباط١[
 تحفظ  

 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١لا تعتبر البرازيل نفسها ملزمة بأحكام الفقرة  
  

 الصين  
 ]بالصينية: الأصل[

 ]١٩٨٠نوفمبر / تشرين الثاني٤[
 تحفظ  

 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١ بالفقرة لا تعتبر جمهورية الصين الشعبية نفسها ملزمة 
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 كوبا  
 ]بالاسبانية: الأصل[

 ]١٩٨٠يوليه / تموز١٧[
 تحفظ  

 من الاتفاقيـة؛ ذلـك   ٢٩تبدي حكومة جمهورية كوبا تحفظا محددا بشأن أحكام المادة        
أا تـرى أن أيـة منازعـات تنـشأ بـين الـدول الأطـراف ينبغـي تـسويتها عـن طريـق المفاوضـات                          

 .ة بالسبل الدبلوماسيةالمباشر
  

 جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠١فبراير / شباط٢٧[
 تحفظ  

) و(لا تعتبر حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية نفسها ملزمة بأحكام الفقـرة              
 .فاقية من الات٢٩ من المادة ١، والفقرة ٩ من المادة ٢، والفقرة ٢من المادة 

  
 مصر  

 ]بالعربية: الأصل[
 ]١٩٨١سبتمبر / أيلول١٨[

 اتتحفظ  
 ٩المادة   

 بـشأن مـنح المـرأة حقوقـا متـساوية لحقـوق             ٩ مـن المـادة      ٢التحفظ علـى نـص الفقـرة         
الرجــل فيمــا يتعلــق بجنــسية أطفالهــا، دون إخــلال باكتــساب الطفــل المولــود مــن زواج لجنــسية 

نسيتين اتقاء الإضرار بمستقبله، ومن الجلـي أن اكتـساب الطفـل           أبيه، وذلك تفاديا لاكتسابه ج    
لجنــسية أبيــه هــو أنــسب الأوضــاع لــه ولا يخــل بمبــدأ المــساواة بــين الرجــل والمــرأة، إذ المــألوف  

 .موافقة المرأة، في حالة زواجها من أجنبي على انتساب أطفالهما لجنسية الأب
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 ١٦المادة   
 المتعلقــة ساواة المــرأة بالرجــل في كافــة الأمــور بــشأن مــ١٦الــتحفظ علــى نــص المــادة  

بالزواج وعلاقات الأسرة أثناء الزواج وعند فسخه دون إخلال بمـا تكفلـه الـشريعة الإسـلامية                 
للزوجة من حقوق مقابلة لحقوق الزوج بما يحقق التوازن العادل بينهما وذلك مراعاة لمـا تقـوم                 

دة من العقائـد الدينيـة الراسـخة الـتي لا يجـوز             عليه العلاقات الزوجية في مصر من قدسية مستم       
الارتيــاب فيهــا، واعتبــارا لأن مــن أهــم الأســس الــتي تقــوم عليهــا هــذه العلاقــات التقابــل بــين    
الحقوق والواجبات على نحو من التكامل الذي يحقق المساواة الحقيقـة بـين الـزوجين لا مظـاهر                  

ــها   المــساواة الــشكلية الــتي لا تحقــق للزوجــة مــصلحة نافع ــ   ــزواج بقــدر مــا تثقــل كاهل ة مــن ال
ذلـك أن أحكـام الـشريعة الإسـلامية تفـرض علـى الـزوج أداء المهـر المناسـب للزوجـة                       .بالقيود

والإنفــاق عليهــا مــن مالــه إنفاقــا كــاملا ثم أداء نفقــة لهــا عنــد الطــلاق في حــين تحــتفظ الزوجــة 
فسها ولـذلك قيـدت الـشريعة حـق         بحقوقها الكاملة من أموالها ولا تلتزم بالإنفاق منها لإعالة ن         

الزوجة في الطلاق بأن أوجبت أن يكون ذلك بحكم القضاء في حـين لم تـضع مثـل هـذا القيـد                     
 .على الزوج

 
 ٢٩المادة   

 بشأن حق الدولـة  ٢٩من المادة ) ٢(يتمسك الوفد المصري بالتحفظ الوارد في الفقرة        
 مـن تلـك المـادة المتعلقـة بعـرض مـا قـد               ١رة  الموقعة على الاتفاقية في إعلان عدم التزامهـا بـالفق         

ينـشأ مــن خـلاف بــين الـدول حــول تفـسير أو تطبيــق هـذه الاتفاقيــة علـى هيئــة تحكـيم وذلــك        
 .تفاديا للتقيد بنظام التحكيم في هذا اال

 
 ٢تحفظ عام على المادة   

ط إن جمهورية مصر العربية علـى اسـتعداد لتنفيـذ مـا جـاء في فقـرات هـذه المـادة بـشر                       
 .يتعارض ذلك مع الشريعة الإسلامية ألا
  

 السلفادور  
 ]بالاسبانية: الأصل[

 ]١٩٨١أغسطس / آب١٩[
 تحفظ  

 مــن ٢٩ مــن المــادة ١أبــدت حكومــة الــسلفادور تحفظــا بــشأن تطبيــق أحكــام الفقــرة   
 .الاتفاقية
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 إثيوبيا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨١سبتمبر / أيلول١٠[
 تحفظ  

 . من الاتفاقية٢٩من المادة ١يا الاشتراكية نفسها ملزمة بالفقرة لا تعتبر إثيوب 
 

 فرنسا  
 ]بالفرنسية: الأصل[

 ]١٩٨٣ديسمبر / كانون الأول١٤[
 إعلانات  

 ولا ســيما الفقــرة الحاديــة -تعلــن حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أن ديباجــة الاتفاقيــة   
 .في غير محلها في هذا النص تتضمن عناصر مثيرة للمناقشة وهي، قطعا، -عشرة منها 

، الـــواردة في “التربيـــة العائليـــة ”وتعلـــن حكومـــة الجمهوريـــة الفرنـــسية أن عبـــارة      
ــة ينبغــي فهمهــا علــى أــا تعــني التثقيــف العــام المتعلــق     ٥مــن المــادة  ) ب( الفقــرة  مــن الاتفاقي

لـدولي الخـاص     من العهد ا   ١٧ ستطبق، في أي حال، رهنا بالتقيد بالمادة         ٥بالأسرة، وأن المادة    
ــادة   ــة والـــسياسية وبالمـ ــة حقـــوق الإنـــسان   ٨بـــالحقوق المدنيـ ــة لحمايـ ــة الأوروبيـ  مـــن الاتفاقيـ

 .الأساسية والحريات
وتعلــن حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أنــه ينبغــي عــدم تفــسير أي مــن أحكــام الاتفاقيــة  

كثـر منـها في     على أن له الغلبة علـى مـا في القـانون الفرنـسي مـن أحكـام هـي في صـالح المـرأة أ                        
 .صالح الرجل

 
 تحفظات  
 ١٤المادة   

 ينبغــي أن تفــسر ١٤مــن المــادة ) ج (٢تعلــن حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أن الفقــرة  
على أا تضمن للمرأة التي تستوفي الشروط المتعلقة بالأسرة أو العمل والمتطلبـة في التـشريعات                

مان الاجتمــاعي، اكتــساب حقــوق الفرنــسية فيمــا يتــصل بالاشــتراك الشخــصي في نظــام الــض 
 .خاصة ا في إطار هذا النظام

مـن الاتفاقيـة ينبغـي      ١٤من المـادة    ) ح (٢تعلن حكومة الجمهورية الفرنسية أن الفقرة        
 .عدم تفسيرها على أا تعني ضمنا التوفير الفعلي ااني للخدمات المذكورة في تلك الفقرة
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 ١٦المادة  من ١من الفقرة ) ز(الفقرة الفرعية   
تسجل حكومة الجمهورية الفرنسية تحفظا بشأن الحق في اختيار اسم الأسرة المـذكور              

 . من الاتفاقية١٦من المادة ) ز (١في الفقرة 
 

 ٢٩المادة   
 مـن الاتفاقيـة، أـا      ٢٩ مـن المـادة      ٢تعلن حكومة الجمهورية الفرنسية، عملا بـالفقرة         

 .٢٩ادة  من الم١لن تكون ملزمة بأحكام الفقرة 
  

 ألمانيا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٥يوليه / تموز١٠[
 إعلان  

إن حق الـشعوب في تقريـر المـصير، علـى النحـو الـوارد في ميثـاق الأمـم المتحـدة، وفي                        
، ينطبــق علــى جميــع الــشعوب ١٩٦٦ديــسمبر / كــانون الأول١٦العهــدين الــدوليين المــؤرخين 

. “سيطرة الأجنبية والاسـتعمارية والاحـتلال الأجـنبي       تحت ال ”وليس فقط على الذين يعيشون      
وبــذلك فــإن جميــع الــشعوب تتمتــع بحــق غــير قابــل للتــصرف في أن تقــرر مركزهــا الــسياسي     

وإن جمهوريـة ألمانيـا     . ة، وفي أن تواصل، بحرية، تنميتها الاقتصادية والاجتماعيـة والثقافيـة          ــبحري
ية لتفسير لحق تقرير المـصير يتنـاقض مـع نـصوص      الاتحادية لن تستطيع أن تسلم بالصحة القانون      

ميثــاق الأمــم المتحــدة والعهــدين الــدوليين الخاصــين بــالحقوق المدنيــة والــسياسية وبــالحقوق         
 وهـي نـصوص     ١٩٦٦ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٦الاقتصادية والاجتماعية والثقافية المـؤرخين      

الفقرة الحادية عشرة مـن الديباجـة       وسوف تفسر جمهورية ألمانيا الاتحادية      . لا لبس في صياغتها   
 .وفقا لذلك

 
 الهند  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٩٣يوليه / تموز٩[

 إعلانات  
ــة القــضاء علــى جميــع   ١٦ مــن المــادة  ١والفقــرة ) أ (٥فيمــا يتعلــق بالمــادة     مــن اتفاقي

كفــل أشــكال التمييــز ضــد المــرأة، تعلــن حكومــة جمهوريــة الهنــد أــا ســتلتزم ــذه الأحكــام وت
تطبيقها تمشيا مع سياستها المتمثلة في عدم التدخل في الشؤون الخاصـة بـأي مجتمـع مـا لم تـأت                     

 .المبادرة منه وبموافقته
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 مـن اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز               ١٦ مـن المـادة      ٢وفيما يتعلق بـالفقرة      
ل مبــدئيا لمبــدأ ضــد المــرأة، تعلــن حكومــة جمهوريــة الهنــد أنــه علــى الــرغم مــن تأييــدها الكام ــ   

التــسجيل الإلزامــي للــزواج، فــإن هــذا المبــدأ لــيس عمليــا في بلــد شاســع كالهنــد يتــسم بتنــوع    
 .التقاليد والأديان ومستويات الإلمام بالقراءة والكتابة

 
 تحفظ  

 من اتفاقية القضاء على جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، تعلـن                 ٢٩فيما يتعلق بالمادة     
 . من هذه الاتفاقية١ أا لا تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة حكومة جمهورية الهند

  
 إندونيسيا  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٨٤سبتمبر / أيلول١٣[

 تحفظ  
 ٢٩ مـن المـادة      ١إن حكومة جمهورية إندونيسيا لا تعتبر نفسها ملزمة بأحكام الفقرة            

تفاقيـة أو تطبيقهـا لا يمكـن أن         من هذه الاتفاقية، وموقفها هو أن أي منازعـة تتعلـق بتفـسير الا             
 .تعرض على التحكيم أو على محكمة العدل الدولية إلا بموافقة جميع الأطراف في المنازعة

  
 العراق  

 ]بالعربية: الأصل[
 ]١٩٨٦أغسطس / آب١٣[

 اتتحفظ  
ــة بأحكــام         ــراق ملزم ــة الع ــا أن جمهوري ــضمام إليه ــة والان ــول هــذه الاتفاقي لا يعــني قب

 مـن   ١٦، أو المـادة     ٩ من المادة    ٢ و   ١أو الفقرتين   . ٢من المادة   ) ز(و  ) و(عيتين  الفقرتين الفر 
ولا تخل التحفظات المبداة على هذه المـادة الأخـيرة بأحكـام الـشريعة الإسـلامية الـتي                  . الاتفاقية

كمـا يبـدي   . تمنح المـرأة حقوقـا معادلـة لحقـوق زوجهـا مـن أجـل ضـمان تـوازن عـادل بينـهما                  
 من هذه الاتفاقية بشأن مبـدأ التحكـيم الـدولي فيمـا             ٢٩ من المادة    ١لى الفقرة   العراق تحفظا ع  

 .يتصل بتفسير أو تطبيق هذه الاتفاقية
ولا ينطوي هذا القبول ضمنا على أي اعتـراف بإسـرائيل أو الـدخول في أيـة علاقـات            

 .معها
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 أيرلندا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٥ديسمبر / كانون الأول٢٣[
 اتتحفظ  

 
 )و(و ) د (١، الفقرتان الفرعيتان ١٦المادة   

ــرى   ــدات ــة في  أيرلن ــق مقاصــد الاتفاقي ــدا أن تحقي ــنح الرجــل حقوق ــ أيرلن ــستلزم م  ا لا ي
 يمنحها القانون للمرأة فيما يتعلق بالوصـاية علـى الأطفـال المولـودين خـارج نطـاق                  مطابقة للتي 

 .قية وفقا لهذا المفهومالزوجية وتبنيهم وحضانتهم، وتحتفظ بحق تنفيذ الاتفا
 

 )أ (١٣، والمادة ١، الفقرة ١١المادة   
، ١٩٧٤لعـام   ) المتعلق بالأجور ( بالحق في أن ترى في قانون عدم التمييز          أيرلنداتحتفظ   

، وغيرهما من التـدابير المتخـذة تنفيـذا لمعـايير الجماعـة             ١٩٧٧وقانون المساواة في التوظيف لعام      
، )ب(ن فـرص التوظيـف والأجـور، تنفيـذا كافيـا للفقـرات الفرعيـة                الاقتصادية الأوروبيـة بـشأ    

 .١١ من المادة ١من الفقرة ) د(و ) ج( و
 بحقهـا في أن تبقـي في الوقـت الـراهن علـى أحكـام التـشريع الأيرلنـدي                 أيرلنداوتحتفظ   

 . صالح المرأة أكثر من الرجلفيالسارية في مجال الضمان الاجتماعي التي هي 
  

 إسرائيل  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٩١أكتوبر / تشرين الأول٣[
 اتتحفظ  

مـن الاتفاقيـة،    ) ب (٧تبدي دولة إسرائيل، بموجب هذا الـنص، تحفظهـا بـشأن المـادة               
ــوانين        ــك ق ــث تحــرم ذل ــة حي ــساء قاضــيات في المحــاكم الديني ــيين الن ــك بخــصوص تع  كــل وذل

 المـادة المـذكورة تمامـا في إسـرائيل،          وفيمـا عـدا ذلـك، تنفـذ هـذه         . الطوائف الدينية في إسـرائيل    
 .بالنظر إلى أن المرأة تشارك بدور بارز في جميع جوانب الحياة العامة

 مـن   ١٦وتعرب دولة إسـرائيل، بموجـب هـذا الـنص، عـن تحفظهـا فيمـا يتعلـق بالمـادة                      
يل لزمة لمختلف الطوائـف الدينيـة في إسـرائ   المالاتفاقية، من حيث أن قوانين الأحوال الشخصية       

 .لا تتوافق مع أحكام تلك المادة
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 إعلان  
 مــن الاتفاقيــة، تعلــن دولــة إســرائيل، بموجــب هــذا أــا ٢٩ مــن المــادة ٢وفقــا للفقــرة  

 . من تلك المادة١تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة  لا
 

 جامايكا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٤أكتوبر / تشرين الأول١٩[
 تحفظ  

 ٢٩ مــن المــادة ١ لا تعتــبر نفــسها ملزمــة بأحكــام الفقــرة تعلــن حكومــة جامايكــا أــا 
 .الاتفاقية من
 

 الأردن  
 ]بالعربية: الأصل[

 ]١٩٩٢يوليـه / تمــوز١[
 تحفظات  

 :لا يعتبر الأردن نفسه ملزما بالأحكام التالية 
 ؛٩ من المادة ٢الفقرة  )أ( 
 ؛)وجها مع ز وسكنها المرأةإقامةتبعية  (١٥ من المادة ٤الفقرة  )ب( 
فيما يتصل بالحقوق الناجمة عـن فـسخ        (،  ١٦من المادة   ) ج (١الفقرة الفرعية    )ج( 

 ؛)الزواج بالنسبة للنفقة والتعويض
 .١٦من المادة ) ز(و ) د (١الفقرتان الفرعيتان  )د( 

 
 الكويت  

 ]بالعربية:الأصل[
 ]١٩٩٤سبتمبر / أيلول٢[

 اتتحفظ  
 ٢، الفقرة ٩المادة   

 مـن   ٩ من المـادة     ٢الكويت بحقها بعدم تطبيق الحكم الوارد في الفقرة         تحتفظ حكومة    
الاتفاقية وذلك لعدم اتفاقه مع قـانون الجنـسية الكـويتي الـذي يـنص علـى تبعيـة الابـن لأبيـه في                      

 .اكتساب الجنسية
 

 )و (١، الفقرة ١٦المادة   
د في الفقــرة تعلــن حكومــة دولــة الكويــت أــا لا تعتــبر نفــسها ملتزمــة بــالحكم الــوار    
 وذلـك لتعارضـه مـع أحكـام الـشريعة الإسـلامية الـتي هـي الـدين                   ١٦من المـادة    ) و (١الفرعية  

 .الرسمي للدولة
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 ١، الفقرة ٢٩المادة   

 مـن  ١تعلن حكومـة دولـة الكويـت أـا غـير ملتزمـة بتطبيـق الحكـم الـوارد في الفقـرة             
 .٢٩ المادة

  
 لبنان  

 ]بالفرنسية: الأصل[
 ]١٩٩٧أبريل / نيسان١٦[

 تحفظات 
ــة تحفظــات بــشأن المــادة      ــة اللبناني ، ١٦ والمــادة ٢، الفقــرة ٩تقــدم حكومــة الجمهوري
 ).بشأن الحق في اختيار اسم الأسرة) (ز(و ) و(و ) د(و ) ج (١الفقرة 

، تعلن حكومـة الجمهوريـة اللبنانيـة أـا لا تعتـبر نفـسها           ٢٩ من المادة    ٢ووفقا للفقرة    
 . من هذه المادة١فقرة ملزمة بأحكام ال

  
 ليسوتو  

 ]يــــةالانكليزب: الأصـــــــــــل[
 ]١٩٩٥أغسطس / آب٢٢[

 تحفظات 
 نظـرا لتعـارض تلـك    ٢تعلن حكومة مملكة ليسوتو أا تعتبر نفسها غـير ملزمـة بالمـادة         

علــق المــادة مــع الأحكــام الدســتورية لليــسوتو المتعلقــة بخلافــة عــرش مملكــة ليــسوتو والقــانون المت
 .بخلافة رئاسة اموعات القبلية

  
 الجماهيرية العربية الليبية  

 ]بالعربيــــــة: الأصــــل[
 ]١٩٩٥يوليه / تموز٥[

 تحفظات  
ــة للــشريعة الإســلامية    ٢يــتم تطبيــق المــادة    ــة مــع مراعــاة الأحكــام القطعي  مــن الاتفاقي

 . كان أم ذكراالمتعلقة بتحديد أنصبة الورثة في تركة الشخص المتوفى أنثى
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 مـن الاتفاقيــة  ١٦ مـن المـادة   ١مــن الفقـرة  ) د(و ) ج(يـتم تطبيـق الفقـرتين الفـرعيتين      
 .دون المساس بأية حقوق تكفلها الشريعة الإسلامية للمرأة

 ليختنشتاين  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٩٥ديسمبر / كانون الأول٢٢[
 تحفظ  

تفاقية، تحتفظ إمارة ليختنشتاين بحق تطبيـق        من الا  ١في ضوء التعريف الوارد في المادة        
 . من دستور ليختنشتاين فيما يتعلق بجميع الالتزامات المترتبة عليها بموجب الاتفاقية٣المادة 

  
 لكسمبرغ  

 ]بالفرنسية: الأصل [
 ]١٩٨٩فبراير / شباط٢[

 تحفظات 
 تتعلـق بالانتقـال    علـى سـريان المـادة الـواردة في دسـتورنا والـتي        ٧لا يؤثر تطبيق المـادة       

ــؤرخ        ــو المـ ــرة ناسـ ــائلي لأسـ ــاق العـ ــا للميثـ ــبرى، وفقـ ــسمبرغ الكـ ــة لكـ ــاج دوقيـ ــوراثي لتـ الـ
يونيـه  / حزيـران  ٩ من معاهدة فيينا المؤرخـة       ٧١، الذي أكدته المادة     ١٧٨٣يونيه  /حزيران ٣٠

 .١٨٦٧مايو /  أيار١١ من معاهدة لندن المؤرخة ١ وأبقت عليه صراحة المادة ١٨١٥
 من الاتفاقية على الحق في اختيـار        ١٦من المادة   ) ز (١ر إعمال الفقرة الفرعية     ولا يؤث  

 .اسم أسرة الطفل
  

 ماليزيا  
 ]يــةالانكليزب: الأصـل[
 ]١٩٩٥يوليه / تموز٥[

 تحفظات 
تعلــن حكومــة ماليزيــا أن انــضمام ماليزيــا الى الاتفاقيــة مرهــون بعــدم تعــارض أحكــام   

وبالإضــافة إلى ذلــك، لا . الإســلامية ودســتور ماليزيــا الاتحــاديالاتفاقيــة مــع أحكــام الــشريعة 
 ٩  مــن المــادة٢الفقــرة و) ب (٧و ) أ (٥تعتــبر حكومــة ماليزيــا نفــسها ملزمــة بأحكــام المــواد 

 . من الاتفاقية المذكورة١٦ من المادة) ز(و ) و(و ) ج(و ) أ (١الفقرة و
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لمـادة علـى أـا إشـارة إلى حظـر           ، تفـسر ماليزيـا أحكـام هـذه ا         ١١وفيما يتعلق بالمـادة      
 .التمييز على أساس المساواة بين المرأة والرجل فقط لا غير

 
 ملديـــف  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٩٩يوليـه / تموز٢٣[

 تحفظــات  
ــدي  ــادة     تب ــشأن الم ــا ب ــديف تحفظا ــة مل ــة جمهوري ــة، إذ أن  ) أ (٧ حكوم مــن الاتفاقي

 مـن دسـتور     ٢٤يتعارض مع الحكم الذي تـنص عليـه الفقـرة           الحكم الوارد في الفقرة المذكورة      
 . جمهورية ملديف

 مــن الاتفاقيــة المتعلقــة ١٦وتحــتفظ حكومــة جمهوريــة ملــديف بحقهــا في تطبيــق المــادة   
بالمساواة بين الرجل والمرأة في جميع المـسائل المتـصلة بـالزواج والعلاقـات الأسـرية دون إخـلال        

 تـنظم جميـع العلاقـات الزوجيـة والأسـرية القائمـة بـين سـكان                 بأحكام الشريعة الإسـلامية الـتي     
 .ملديف الذين يدينون جميعا بالإسلام

  
 مالطـــة  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٩١مارس / آذار٨[

 تحفظات 
 ١١المادة   

، ٤ مـن المـادة   ٢، في ضوء أحكام الفقـرة  ١١ من المادة ١تفسر حكومة مالطة الفقرة     
فرض حظر أو قيود أو شـروط علـى تـشغيل المـرأة في مجـالات معينـة، أو علـى                 على أا لا تمنع     

الأعمال التي تقوم ا، عندما يعتبر ذلك ضـروريا أو مرغوبـا فيـه لحمايـة صـحة وسـلامة المـرأة                      
الجــنين البــشري، بمــا في ذلــك الموانــع أو القيــود أو الــشروط الــتي تفــرض نتيجــة لالتزامــات     أو

 . الدولية الأخرىمالطة
 

 ١٣المادة   
ــق         ــالحق في مواصــلة تطبي ــة مالطــة ب ــة، تحــتفظ حكوم ــرد في الاتفاقي ــرغم ممــا ي ــى ال عل

تشريعها الضريبي الذي يعتبر، في حالات معينـة، دخـل المـرأة المتزوجـة دخـلا لزوجهـا ويخـضع                    
 .بذلك للضريبة
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تحتفظ حكومة مالطة بالحق في مواصـلة تطبيـق تـشريعها المتعلـق بالـضمان الاجتمـاعي                  
الذي ينص، في حالات معينة، على أن بعض الاستحقاقات المحددة واجبة الـدفع لـرب الأسـرة                 

 .الذي يفترض وفقا لذلك التشريع أن يكون الزوج
 
 ١٦ و ١٥ و ١٣المواد   

لى أقـصى حـد ممكـن، جميـع جوانـب قـانون             إفي حين تلتزم حكومة مالطة بـأن تلغـي،           
د الإناث فإا تحتفظ بالحق في مواصـلة تطبيـق التـشريع          ض يةيزيعتبر تم تممتلكات الأسرة التي قد     

لى أن يتم إصلاح القانون وخلال الفترة الانتقالية الـتي تـسبق إلغـاء تلـك                إالحالي في هذا الشأن     
 .القوانين إلغاء تاما

 
 )هـ (١، الفقرة ١٦المادة   

 ١٦مـن المـادة    ١من الفقـرة    ) ـه(لا تعتبر حكومة مالطة نفسها ملزمة بالفقرة الفرعية          
 .بقدر ما يمكن تفسير تلك الفقرة على أا تفرض على مالطة التزاما بإجازة الإجهاض قانونا

  
 موريتانيا  

 ]بالفرنسية: الأصل[
 ]٢٠٠١مايو / أيار١٠[

 تحفظ  
 اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز             الاطـلاع علـى   إن حكومة موريتانيـا، بعـد        

 ١٩٧٩ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٨ في    للأمـم المتحـدة     الجمعيـة العامـة    ضد المرأة الـتي اعتمـدا     
تعـارض مـع الـشريعة      ي، قد وافقت عليها وتوافق عليها في كـل جـزء مـن أجزائهـا لا                 ودراستها

 .تفق مع دستورنايالإسلامية و
  

 موريشيوس  
 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٨٤يوليه / تموز٩[

 تحفظات 
 مــن الاتفاقيــة، ٢٩ مــن المــادة ١فــسها ملزمــة بــالفقرة لا تعتــبر حكومــة موريــشيوس ن 

 . من المادة المذكورة٢عملا بالفقرة 
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 ولايات ميكرونيزيا الموحدة  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٤ سبتمبر/أيلول ١[
 تحفظات  

ــا الموحــدة أــا لا يمكنــها في الوقــت الحاضــر اتخــاذ       تعلــن حكومــة ولايــات ميكرونيزي
 من الاتفاقية لسن تشريعات ذات قيمـة مماثلـة،          ١١من المادة   ) د (١لبها الفقرة   التدابير التي تتط  

، بــسن تــشريع لإجــازة الأمومــة المدفوعــة ١١مــن المــادة ) ب (٢ولا تلــك الــتي تتطلبــها الفقــر 
 . الأجر، أو المشفوعة بمزايا اجتماعية مماثلة في جميع أنحاء البلاد

صفتها الوصـي علـى تـراث التنـوع داخـل            ب ـ -وحكومة ولايـات ميكرونيزيـا الموحـدة         
 تحـتفظ لنفـسها بـالحق في عـدم تطبيـق أحكـام              -ولاياا بموجـب المـادة الخاصـة مـن دسـتورها            

 فيمــا يتعلــق بوراثــة بعــض الألقــاب التقليديــة المــستقرة، وفيمــا يتعلــق  ١٦ و ٥و ) و (٢المــواد 
ك الشخــصي الطــوعي بــأعراف الــزواج الــتي تقــسم المهــام أو صــنع القــرار علــى أســاس الــسلو  

 .الرضائي المحض أو
 مـن   ١ ةوتعتبر حكومة ولايات ميكرونيزيا الموحدة نفـسها غـير ملزمـة بأحكـام الفقـر               

 أو تطبيقهـا،    ية من الاتفاقية، وترى أنه لا يجوز إحالة أي خلاف بشأن تفسير الاتفاق            ٢٩المادة  
 .راف هذا الخلافإلى التحكيم أو إلى محكمة العدل الدولية، إلا بموافقة جميع أط

  
 موناكو  

 ]بالفرنســـــــية: ــلـــالأص[
 ]٢٠٠٥ مارس/آذار ١٨[

 إعلانات  
إن تنفيذ اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة لا تخل بـصحة الاتفاقيـات           

 .المبرمة مع فرنسا
ييـز ضـد    إن إمارة موناكو ترى أن أهداف الاتفاقية هي القضاء على جميع أشكال التم             

المرأة، وتكفل لكل فرد، بغض النظر عن جنسه، المساواة أمام القانون عنـدما تكـون الأهـداف            
 .السابق ذكرها متفقة مع المبادئ المنصوص عليها في الدستور
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وإن إمارة موناكو تعلن أنه ليس هناك نص في الاتفاقية يمكن أن يفسر على أنه يعـوق                  
 .هي أكثر نصرة للمرأة منها للرجلتنفيذ قوانين وأنظمة موناكو التي 

 
 تحفظات  

وإن تصديق إمارة موناكو على الاتفاقية، لن يخل بنـصوص الدسـتور الـتي تحكـم تـولي                   
 . العرش

مــن الاتفاقيــة ) ب (٧إن إمــارة مونــاكو تحــتفظ بحقهــا في عــدم تطبيــق أحكــام المــادة     
 .بشأن تعيين قوات الشرطة

، الـتي لا تتفـق مـع قـوانين     ٩ملزمـة بأحكـام المـادة       وإن إمارة مونـاكو لا تعتـبر نفـسها           
 .الجنسية فيها

بــشأن الحــق في ) ز (١، الفقــرة ١٦وإن إمــارة مونــاكو لا تعتــبر نفــسها ملزمــة بالمــادة  
 .اختيار الشخص لاسم عائلته

، نظـرا لأن هـذه      ١٦المـادة   مـن   ) ه ــ (١ولا تعتبر إمارة موناكو نفسها ملزمـة بـالفقرة           
 . تفسر على أا تفرض إجازة الإجهاض أو التعقيم قانوناالأخيرة يمكن أن

ــضمان         ــة بالـ ــها المتعلقـ ــق قوانينـ ــلة تطبيـ ــا في مواصـ ــتفظ بحقهـ ــاكو تحـ ــارة مونـ ون إمـ
الاجتمــاعي، الــتي تنطــوي، في ظــروف معينــة، علــى دفــع اســتحقاقات معينــة إلى رب الأســرة، 

 .الذي يفترض، طبقا لهذا التشريع، أنه الزوج
، أـا لا تعتـبر نفـسها        ٢٩ مـن المـادة      ٢ناكو تعلن، طبقا لأحكام الفقـرة       وإن إمارة مو   

 .ملزمة بأحكام الفقرة الأولى من هذه المادة
  

 المغــرب  
 ]بالفرنسيـة: الأصل[

 ]١٩٩٣يونيه / حزيران٢١[
 إعلانــات  
 ٢المادة   

 :طتعرب حكومة المملكة المغربية عن استعدادها لتطبيق أحكام هذه المادة بشر 
 ألا تمس متطلبات الدستور التي تنظم قواعد وراثة عرش مملكة المغرب؛ - 
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وينبغــي الإشــارة إلى أن بعــض الأحكــام . ألا تتعــارض مــع أحكــام الــشريعة الإســلامية - 
التي تتضمنها المدونة المغربية للأحوال الشخصية والتي تعطي المـرأة حقوقـا تختلـف عـن              

نتـهاكها أو إلغاؤهـا لأـا مـستمدة في المقـام الأول         الحقوق الممنوحـة للرجـل لا يجـوز ا        
من الشريعة الإسلامية التي تسعى، مـن بـين أغراضـها الأخـرى، إلى تحقيـق تـوازن بـين                  

 .الزوجين بغية الحفاظ على تماسك الحياة العائلية
 

 ١٥ من المادة ٤الفقرة   
ذه الفقـرة، وخاصـة     تعلن حكومة المملكـة المغربيـة أـا لا تـستطيع الالتـزام بأحكـام ه ـ                

تلك المتعلقة بحقوق المرأة في اختيار مكان الإقامة ومحل الـسكن، إلا بالقـدر الـذي لا تتعـارض                   
 . من المدونة المغربية للأحوال الشخصية٣٦ و ٣٤فيه مع المادتين 

 
 تحفظــات  
 ٩ من المادة ٢الفقرة   

ر إلى أن قـانون الجنـسية       تبدي حكومة المملكـة المغربيـة تحفظـا بـشأن هـذه المـادة بـالنظ                
المغربي لا يسمح للطفل بحمل جنسية أمه إلا إذا ولد لوالـد مجهـول، بـصرف النظـر عـن مكـان                 
الولادة، أو لوالد عديم الجنسية، حين يولد في المغرب، والهـدف مـن ذلـك ضـمان حـق الطفـل                     

أجـنبي أن  وفضلا عن ذلـك، يمكـن للولـد المولـود في المغـرب لأم مغربيـة وأب                 . في حمل جنسية  
يكتسب جنسية أمه بأن يعلن، خلال سنتين مـن بلوغـه سـن الرشـد، رغبتـه في اكتـساب تلـك           

 .ظمة والمعتادة، لدى إصداره هذا الإعلان، في المغربتنالجنسية، شرط أن تكون إقامته الم
 

 ١٦المادة   
ة تبدي حكومة المملكة المغربية تحفظا بشأن أحكـام هـذه المـادة، وخاصـة تلـك المتعلق ـ                 

فالمـساواة  . بتساوي الرجل والمرأة في الحقـوق والمـسؤوليات فيمـا يتعلـق بعقـد الـزواج وفـسخه               
من هذا النوع تتنافى مع الشريعة الإسلامية التي تكفل لكل مـن الـزوجين حقوقـا ومـسؤوليات                  

 .ضمن إطار التوازن والتكامل بغية الحفاظ على رباط الزوجية المقدس
ة تلزم الـزوج بتقـديم مهـر عنـد الـزواج وبإعالـة أسـرته في                 إن أحكام الشريعة الإسلامي    

 .حين لا يطلب من الزوجة قانونا إعالة أسرا
وعلـى العكـس مـن    . وعلاوة على ذلك، يلـزم الـزوج بـدفع النفقـة عنـد فـسخ الـزواج                

ذلك، تتمتع الزوجة بالحرية التامة في التصرف بمالها أثناء الـزواج وعنـد فـسخه بـدون إشـراف                   
 .، بحيث لا تكون للزوج ولاية على مال زوجتهالزوج
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لهذه الأسباب لا تمـنح الـشريعة الإسـلامية حـق الطـلاق للمـرأة إلا بقـرار مـن القاضـي                  
 .الشرعي

 
 ٢٩المادة   

لا تعتبر حكومة المملكة المغربية نفسها ملزمة بالفقرة الأولى من هذه المـادة الـتي تـنص                  
ر من الدول الأطراف بشأن تفسير الاتفاقيـة الحاليـة أو   أي خلاف بين دولتين أو أكث    ”على أن   

 .“تطبيقها لا يسوى عن طريق التفاوض يرفع للتحكيم بناء على طلب إحداها
خــلاف مــن هــذا النــوع لا يمكــن أن يحــال إلى أي وتــرى حكومــة المملكــة المغربيــة أن  

 . جميع أطراف الخلافةافقوالتحكيم إلا بم
  

 ميانمار  
 ]يـةليزالانكب: الأصل[

 ]١٩٩٧يوليه / تموز٢٢[
 تحفظ  
 ٢٩المادة   

 .نفسها ملزمة بالحكم المبين في المادة المذكورة] حكومة ميانمار[لا تعتبر  
  

 هولندا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٩١يوليه / تموز٢٣[
 إعلان 

معيـة  خلال المراحل التحضيرية لهذه الاتفاقية وطيلة المداولات التي جرت بشأا في الج            
العامـة، كــان موقــف حكومــة مملكـة هولنــدا هــو أن مــن غـير المستــصوب أن تــدخل اعتبــارات    

 مـن الديباجـة في صـك قـانوني مـن            ١١ و   ١٠سياسية كتلك الاعتبـارات الـواردة في الفقـرتين          
وعلاوة على ذلك لا ترتبط هذه الاعتبارات بشكل مباشر بتحقيق المـساواة التامـة              . هذا القبيل 

وترى حكومة مملكـة هولنـدا أنـه يجـب عليهـا أن تـشير مـن جديـد في هـذه                      . المرأةبين الرجل و  
 . من الديباجةتين المذكورتينالمناسبة إلى اعتراضاا على الفقر
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 نيوزيلندا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٥يناير / كانون الثاني١٠[
 تحفظات  

تفـــظ بحقهـا في عـدم       إن حكومة نيوزيلندا وحكـومة جزر كـــوك وحكومـــة نيـوي تح            
تطبيــق أحكام الاتفاقية بالقدر الذي لا تتفق فيـه مـع الـسياسات المتـصلة بـالتوظيف أو الخدمـة           

 :في االات التالية
القــوات المسلحة، حيث يظهــر بشكل مباشـر أو غـير مباشـر أنـه يطلـب مـن                   )أ( 
ــراد  للقــوات المــسلحة وفي   هــذه القــوات أن يمارســوا الخدمــة علــى طــائرات أو ســفن تابعــة    أف

 حالات تنطوي على قتال مسلح؛
قوات إنفاذ القانون، حيث يظهر بشكل مباشر أو غير مباشر أنـه يطلـب مـن                  )ب( 

  هذه القوات أن يمارسوا الخدمة في حالات تنطوي على العنف أو التهديد بالعنف؛أفراد
عنـدما  ) أ (٥ة والمـاد ) و (٢وتحتفظ حكومة جـزر كـوك بحقهـا في عـدم تطبيـق المـادة                 

 ألقــاب الزعمــاء في بعــض جــزر  بعــضتتعــارض هــذه الأحكــام مــع الأعــراف الــتي تــنظم وراثــة
 .كوك

  
 النيجر  

 ]بالفرنسية: الأصل[
 ]١٩٩٩أكتوبر / تشرين الأول٨[

 تحفظات  
 ٢من المادة ) و(و ) د(الفقرتان   

ــة النيجــر تحفظــات بــشأن الفقــرتين   تبــدي  ، ٢لمــادة مــن ا) و(و ) د( حكومــة جمهوري
المتعلقتين باتخاذ جميع التدابير المناسبة لإلغاء جميع العادات والممارسـات الـتي تـشكل تمييـزا ضـد       

 .المرأة، ولا سيما فيما يتعلق بالخلافة
 

 ٥من المادة ) أ(الفقرة   
تعــرب حكومــة جمهوريــة النيجــر عــن تحفظــات بــشأن تعــديل الأنمــاط الاجتماعيــة          

 .لمرأةوالثقافية لسلوك الرجل وا
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 ١٥ من المادة ٤الفقرة   
يتعلـق  تعلن حكومة جمهورية النيجر أنه يمكنها الالتزام بأحكام هذه الفقرة، ولا سيما مـا              

منها بحق المرأة في اختيـار محـل إقامتـها وسـكنها، علـى أن يقتـصر الالتـزام ـذه الأحكـام علـى                         
 .يتعلق منها بالمرأة غير المتزوجة فقط ما

 
 ١٦ من المادة ١من الفقرة ) ز(و ) هـ(و ) ج(ية الفقرات الفرع  

تعــرب حكومــة جمهوريــة النيجــر عــن تحفظــات بــشأن الأحكــام المــشار إليهــا مــن            
، ولا سيما الأحكام المتعلقة بالمساواة في الحقوق والمسؤوليات في أثناء الـزواج وعنـد         ١٦ المادة

سؤول في مـسألة عـدد الأطفـال    فسخه، والمساواة في الحقـوق المتعلقـة بحريـة البـت علـى نحـو م ـ           
 .والفترات الفاصلة بينهم، وحرية اختيار اسم الأسرة

ــرتين       ــام الفقـ ــر أن أحكـ ــة النيجـ ــة جمهوريـ ــن حكومـ ــادة  ) و(و ) د(وتعلـ ــن المـ ، ٢مـ
) ه ــ(و  ) ج(، والفقـرات الفرعيـة      ١٥ من المـادة     ٤، والفقرة   ٥من المادة   ) ب(و  ) أ(والفقرتين  

، المتعلقة بالعلاقات العائلية يتعذر تطبيقها علـى الفـور، نظـرا       ١٦  من المادة  ١من الفقرة   ) ز(و  
لمخالفتها للعادات والممارسات القائمة الـتي يتعـذر تعديلـها، بحكـم طبيعتـها، إلا بمـرور الوقـت                   

 .وتطور اتمع، ومن ثم، لا يمكن للسلطة إلغاؤها بجرة قلم
 

 ٢٩المادة   
 الـتي تـنص     ٢٩ مـن المـادة      ١علـق بـالفقرة     تعرب حكومة جمهورية النيجر عن تحفـظ يت        

على أن يعرض للتحكـيم أي خـلاف بـين دولـتين أو أكثـر مـن الـدول الأطـراف حـول تفـسير                       
تطبيق هذه الاتفاقية لا يسوى عن طريـق المفاوضـات، وذلـك بنـاء علـى طلـب واحـدة مـن                        أو

 .هذه الدول
كـيم إلا بموافقـة      للتح القبيـل فحكومة النيجر تـرى أنـه لا يمكـن عـرض نـزاع مـن هـذا                   

 .جميع أطراف التراع
 

 إعلان  
مـن  ) ب(الواردة في الفقـرة     ” التربية العائلية “تعلن حكومة جمهورية النيجر أن عبارة        

 مـن الاتفاقيـة ينبغـي تفـسيرها علـى أنـــها تـشير إلى التثقيـف العـام بـشأن الأسـرة، وأن                     ٥المادة  
 مــن العهــد الــدولي ١٧شــى مــع المــادة  تطبيقهــا بمــا يتماحــال ســوف يجــري علــى أي ٥المــادة 

 .الخاص بالحقوق المدنية والسياسية
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 عمان  
 ]بالعربـية: الأصل[

 ]٢٠٠٦فبراير / شباط٧[
 تحفظات  

 :]تتحفظ سلطنة عمان على الأحكام والنصوص التالية[ 
جميع أحكام الاتفاقية التي لا تتفق مع أحكام الشريعة الإسلامية والتـشريعات المعمـول       - 

ا في سلطنة عمان؛ 
 والتي تنص على أن تمنح الـدول الأطـراف المـرأة حقـا مـساويا                ٩من المادة   ) ٢(الفقرة   - 

 لحق الرجل فيما يتعلق بجنسية أطفالها؛
 والـتي تـنص علـى أن تمـنح الـدول الأطـراف الرجـل والمـرأة                  ١٥مـن المـادة     ) ٤(الفقرة   - 

ــار محــل   نفــس الحقــوق فيمــا يتعلــق بالقــانون المتــصل بحركــة     ــة اختي الأشــخاص وحري
 سكناهم وإقامتهم؛

) ج(و ) أ( والمتعلقــة بمــساواة الرجــل والمــرأة وخاصــة في الفقــرات الفرعيــة   ١٦المــادة  - 
 ؛)خاصة بالتبني (١من الفقرة ) و( و

 والخاصــة بــالتحكيم وإحالــة أي نــزاع ٢٩مــن المــادة ) أ(الــسلطنة غــير ملزمــة بــالفقرة  - 
ر إلى محكمــة العــدل الدوليــة في حالــة عــدم تــسويته عــن       ينــشأ بــين دولــتين أو أكث ــ  

 .المفاوضات طريق
  

 باكستان  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٩٦مارس /  آذار٢١[
 إعــلان  

 مرهـون بأحكـام     ]إلى هذه الاتفاقية  [انضمام حكومة جمهورية باكستان الإسلامية      إن   
 .دستور جمهورية باكستان الإسلامية

 
 تحفـظ  

 مـن  ١ة جمهورية باكستان الإسـلامية أـا لا تعتـبر نفـسها ملزمـة بـالفقرة               تعلن حكوم  
 . من الاتفاقية٢٩المادة 
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 جمهورية كوريــا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٤ديسمبر / كانون الأول٢٧[
 تحفــظات  

إن حكومة جمهوريـة كوريـا، وقـد درسـت الاتفاقيـة المـذكورة، تـصدق بموجـب هـذا                    
 ١مـن الفقـرة     ) ز( الفرعيـة    ةفاقية، وتعتبر نفسها غير ملزمـة بأحكـام الفقـر         النص على هذه الات   

 . من الاتفاقية١٦من المادة 
  

 المملكة العربية السعودية  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٠سبتمبر / أيلول٧[
 تحفظات  

 في الاتفاقية مع أحكـام الـشريعة الإسـلامية، ليـست المملكـة       حكمفي حالة تناقض أي      
 . المتناقضة في الاتفاقيةحكامبية السعودية ملزمة بالتقيد بالأالعر

 مــن ٩ مــن المــادة ٢ تعتــبر المملكــة العربيــة الــسعودية نفــسها ملزمــة بأحكــام الفقــرة لا 
 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١الاتفاقية والفقرة 

  
 سنغافورة  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]١٩٩٥أكتوبر / تشرين الأول٥[

 تتحفــظا  
بــالنظر إلى تعــدد الأعــراق والأديــان في مجتمــع ســنغافورة، والحاجــة إلى احتــرام حريــة    

الأقليــات في ممارســة قوانينــها الدينيــة والشخــصية، تحــتفظ جمهوريــة ســنغافورة بحقهــا في عــدم    
 حيــث يكــون الامتثــال لهــذه الأحكــام متعارضــا مــع قوانينــها   ١٦ و ٢تطبيــق أحكــام المــادتين 

 .يةالشخص وأالدينية 
فسنغافورة، من الناحيـة الجغرافيـة، مـن أصـغر البلـدان المـستقلة في العـالم ومـن أكثرهـا              

ولـذلك تحـتفظ جمهوريـة سـنغافورة بحقهـا في تطبيـق القـوانين والـشروط الـتي                   . كثافة بالسكان 
تنظم الدخول إلى أراضيها والإقامة والعمل فيهـا ومغادرـا بالنـسبة للـذين لا يتمتعـون بـالحق،                 
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ب قــوانين ســنغافورة، في دخــول ســنغافورة والبقــاء فيهــا إلى أجــل غــير محــدود وفي مــنح  بموجــ
الجنــسية وحيازــا وفقــداا بالنــسبة للنــساء اللــواتي اكتــسبن هــذه الجنــسية عــن طريــق الــزواج   

 .وبالنسبة للأطفال المولودين خارج سنغافورة
 ٤ مـن المـادة   ٢ الفقـرة   على ضــــوء أحكـــام    ١١ من المادة    ١وتفسر سنغافورة الفقرة     

 المـرأة في مجـالات معينـة،     توظيـف من حيث أا لا تستبعد فرض حظر أو قيود أو شروط على             
أو علــى العمــل الــذي تقــوم بــه حيــث يعتــبر هــذا ضــروريا أو مستحــسنا لحمايــة صــحة المــرأة     

ي وســلامته، بمــا في ذلــك الحظــر أو القيــود أو الــشروط      بــشروســلامتها أو صــحة الجــنين ال  
فروضة بموجب التزامات دولية أخرى مترتبة على سنغافورة، كما تـــــرى أن سـن تـشـــــريع               الم

 غيـــر ضـــروري بالنـسبة لأقليـــة النـساء اللـواتي لا ينطبـق علـيهن تـشريع          ١١فيما يتعلق بالمادة  
 .العمل المعمول به في سنغافورة

من الاتفاقية، أا لـن تكـون    ٢٩ من المادة ٢وتعلن جمهورية سنغافورة، عملا بالفقرة     
 .٢٩ من المادة ١ملزمة بأحكام الفقرة 

  
 إسبانيا  

 ]بـالاسبانية: الأصل[
 ]١٩٨٤ينايــر / كانون الثاني٥[

 إعــلان  
ــة      إن   ــة بوراثـ ــتورية المتعلقـ ــام الدسـ ــس الأحكـ ــة لا يمـ ــى الاتفاقيـ ــبانيا علـ ــصديق إسـ تـ

 .الأسباني التاج
  

 سويسرا  
 ]بالفرنسية: الأصل[ 

 ]١٩٩٧مارس / آذار٢٧[
 تحفظات  
 ١٦ادة من الم) ز (١الفقرة الفرعية   

القـانون المـدني،    (اسـم الأسـرة     ب الأنظمـة المتعلقـة   تطبق الأحكـام المـذكورة مـع مراعـاة           
 ).، الباب الختامي)أ (٨ والمادة ١٦٠ المادة
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 ١٦من المادة ) ح (١فقرة الفرعية ، وال١٥ من المادة ٢الفقرة   
القــانون (ج احكــام المــذكورة مــع مراعــاة عــدة أحكــام مؤقتــة مــن نظــام الــزوتطبــق الأ 

 ).، الباب الختامي١٠و ) ـه (٩المدني، المادتان 
  

 الجمهورية العربية السورية  
 ]بالعربـية: الأصل[

 ]٢٠٠٤مارس /  آذار٢٨[
 تحفظ  

 مـن   ٢ة  الفقـر و؛  ٢ تحفظـات بـشأن المـادة        ]تبدي حكومة الجمهورية العربية السورية    [ 
، المتعلقــة بحريــة التنقــل  ١٥ مــن المــادة ٤ بــشأن مــنح جنــسية المــرأة لأطفالهــا والفقــرة   ٩المــادة 

، المتعلقـة بالمـساواة في الحقـوق        ١٦من المـادة    ) ز(و  ) و(و  ) د(و  ) ج (١والسكن؛ والفقرات   
 ٢فقـرة   والمسؤوليات أثناء الزواج وعند فسخه فيما يخص الولاية والنسب والنفقة والتـبني؛ وال            

، المتعلقـــة بـــالأثر القـــانوني لخطوبـــة الطفـــل أو زواجـــه لتعارضـــها مـــع أحكـــام ١٦مـــن المـــادة 
، المتعلقـة بـالتحكيم بـين الـدول في حـال حـصول       ٢٩ من المـادة  ١الإسلامية؛ والفقرة    الشريعة

 .نزاع بينها
تـراف  إن انضمام الجمهورية العربية السورية إلى هذه الاتفاقية لا يعـني بـأي حـال الاع                

 .بإسرائيل ولا يؤدي إلى الدخول معها في أي معاملات مما تنظمه أحكام هذه الاتفاقية
  

 تايلنـد  
 ]يةالانكليز: الأصل[

 ]١٩٨٥أغسطس / آب٩[
 إعــلان  

تود حكومة تايلند الملكية أن تعبر عن فهمها الذي مفاده أن غرضي الاتفاقية يتمـثلان                
ومنح المساواة أمـام القـانون لكـل شـخص سـواء كـان رجـلا           في القضاء على التمييز ضد المرأة       

 .أو امرأة، وأن هذين الغرضين يتفقان مع المبادئ التي ينص عليها دستور مملكة تايلند
 

 تحفظـ  
 مــن ١ والفقــرة ١٦لا تعتــبر حكومــــة تايلنــــد الملكيــــة نفــسهـا ملزمـــة بأحكــام المــادة   

 . من الاتفاقية٢٩المادة 
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 وباغوترينيداد وت  
 ]يةالانكليزب: الأصل[ 

 ]١٩٩٠يناير / كانون الثاني١٢[
 تحفــظ  

  مـن ١الفقرة  ة ب ـ ـــ ــا ملزم ــــر نفسه ــا لا تعتب  ـــو أ ـــداد وتوباغ ــة تريني ــــن جمهوري ــــتعل 
 .من الاتفاقية المذكورة، فيما يتعلق بتسوية التراعات) ١ (٢٩المادة 

  
 تونــس  

 ]بالعربية: الأصل[
 ]١٩٨٥سبتمبر / أيلول٢٠[

 امــإعــلان ع  
تعلن حكومة تونس أا لن تتخذ أي قـرار تنظيمـي أو تـشريعي طبقـا لمقتـضيات هـذه               

 .الاتفاقية من شأنه أن يخالف أحكام الفصل الأول من الدستور التونسي
 

 تحفظـات  
 ٩ من المادة ٢الفقرة   

 مـن   ٩  مـن المـادة    ٢واردة في الفقـرة     تبدي حكومــــــة تونس تحفظا بشأن الأحــكام ال ـ        
 .الاتفاقية والتي يجب ألا تتعارض مع أحكام الفصل السادس من قانون الجنسية التونسي

 
 ١٦من المادة ) ح(و ) ز(و ) و(و ) د(و ) ج (١الفقرات   

ــالفقرات      ــة بـ ــسها غـــير ملزمـ ــسية نفـ ــة التونـ ــن ) و(و ) د(و ) ج (١تعتـــبر الحكومـ مـ
ــادة ــرتين   مـــن الاتفاق١٦ المـ ــا تعلـــن أن الفقـ ــة، كمـ ــادة ينبغـــي  ) ح(و ) ز (١يـ مـــن نفـــس المـ
 للأطفـال   ةتتعارضا مع الأحكام الواردة في قانون الأحوال الشخصية بشأن منح لقب العائل            ألا

 .واكتساب الملكية عن طريق الوراثة
 

 ٢٩ من المادة ١الفقرة   
من هذه الاتفاقية، عـدم      ٢٩ من المادة    ٢تعلن حكومــة تونس، وفقا لمقتضيات الفقرة        

 المـادة والـتي تـنص علـى أن أي خـلاف ينـشأ بـين دولـتين          تلـك  مـن    ١التزامها بأحكـام الفقـرة      
أكثــر مــن الــدول الأطــراف حــول تفــسير أو تطبيــق هــذه الاتفاقيــة ولا يــسوى عــن طريــق      أو

المفاوضات يجب أن يعرض على محكمة العدل الدولية، وذلك بناء على طلب واحدة من هـذه               
 .لدولا
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وتعتبر حكومة تونس أن مثل هذه الخلافات ينبغي ألا تعـرض علـى التحكـيم أو علـى                   
 . أطراف التراعجميعمحكمة العدل الدولية للنظر فيها إلا برضا 

 
 ١٥ من المادة ٤إعلان بشأن الفقرة   

، تؤكـد   ١٩٦٩مـايو   / أيـار  ٢٣طبقا لأحكام اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعاهـدات المؤرخـة              
 مــن اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع  ١٥ مــن المــادة ٤تــونس علــى أن مقتــضيات الفقــرة  حكومــة 

أشكال التمييز ضـد المـرأة، وخاصـة منـها مـا يتعلـق بحـق المـرأة في اختيـار مكـان الإقامـة ومحـل                           
السكنى، يجب ألا تؤول علـى نحـو مخـالف لأحكـام قـانون الأحـوال الشخـصية ـذا الخـصوص             

 . من القانون٦١و  ٢٣والمنصوص عليها بالفصلين 
 

 تركــيا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٥ديسمبر / كانون الأول٢٠[
 تحفظات  

ــالفقرة    ــلا ب ــادة  ٢عم ــن الم ــسها ملزمــة      ٢٩ م ــا نف ــة تركي ــة جمهوري ، لا تعتــبر حكوم
 . من تلك المادة١ بالفقرة

 
 إعــلان  

 ٥ مـن المـادة   ١ة  مـن الاتفاقيـة لا تتعـارض مـع أحكـام الفقـر            ٩ من المادة    ١إن الفقرة    
 من قانون الجنسية التركي فيما يتـصل بالحـصول علـى الجنـسية، نظـرا لأن           ١٧ و   ١٥والمادتين  

الغرض من تلك الأحكام المنظمة لاكتـساب الجنـسية عـن طريـق الـزواج هـو الحيلولـة دون أن                     
 .يكون الشخص عديم الجنسية

 
 الإمارات العربية المتحدة  

 ]بالعربية: الأصل[
 ]٢٠٠٤أكتوبر / الأول تشرين٦[

 تحفظات  
 مـن   ٢ والفقـرة    ٩و  ) و( ٢ دولة الإمارات العربية المتحدة على نصوص المواد         تتحفظ 

 : من الاتفاقية على النحو المبين أدناه٢٩ من المادة ١ والفقرة ١٦ والمادة ١٥المادة 
 

 )و (٢المادة   
ة لأحكـام المـيراث الـتي أقرـا     ترى دولة الإمارات العربية المتحدة في هذه الفقـرة مخالف ـ        

 .أحكام الشريعة الإسلامية ولذلك تتحفظ عليها ولا ترى ضرورة للالتزام بمضموا
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 ٩المادة   
ترى دولة الإمارات العربية المتحدة بأن اكتساب الجنسية شـأن داخلـي تنظمـه وتـضع                 

المتحدة على هـذه    شروطه وضوابطه التشريعات الوطنية ولذلك تتحفظ دولة الإمارات العربية          
 .المادة ولا ترى ضرورة للالتزام ا

 
 ٢ الفقرة ،١٥المادة   

تــرى دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة بــأن هــذه الفقــرة تتعــارض مــع أحكــام الــشريعة   
 والشهادة وصفة التعاقـد الـشرعية وبنـاء عليـه فإـا تـتحفظ علـى                 ةالإسلامية فيما يتعلق بالولاي   

 .المذكورة ولا ترى ضرورة للالتزام بمضمواهذه الفقرة من المادة 
 

 ١٦المادة   
تلتزم دولة الإمارات العربية المتحدة بمـضمون هـذه المـادة إلى المـدى الـذي لا يتعـارض                  

مع مبادئ أحكام الشريعة الإسلامية حيث ترى دولة الإمارات العربيـة المتحـدة بـأن أداء المهـر                
قع على الزوج وللزوج حق الطلاق كما أن للزوجة ذمتـها           والنفقة والنفقة بعد الطلاق التزام ي     

المالية المستقلة ولها حقوقها الكاملة على أموالها وهي غير ملزمة بالإنفاق على زوجها ونفـسها               
مــن مالهــا الخــاص وقــد قيــدت الــشريعة الإســلامية حــق الزوجــة في الطــلاق بــأن يكــون بحكــم   

 .القضاء في حالة الإضرار ا
 

 ١ الفقرة ،٢٩المادة   
ــى         ــنص عل ــتي ت ــادة وال ــة المتحــدة مهــام هــذه الم ــارات العربي ــة الإم ــرم دول : تقــدر وتحت

يعرض للتحكيم أي خلاف بين دولتين أو أكثر من الدول الأطـراف حـول تفـسير أو تطبيـق       ”
هذه الاتفاقية لا يسوى عن طريق المفاوضات وذلك بناء علـى طلـب واحـد مـن هـذه الـدول،                     

“ .. التراع علـى محكمـة العـدل الدوليـة           راف خلال ستة أشهر، جاز إحالة     فإذا لم يتمكن الأط   
إلا أن هذه المـادة مخالفـة للمبـدأ العـام الـذي يقـضي بـأن تـتم إحالـة أي قـضية إلى هيئـة تحكـيم                          
بموافقة الطرفين ، كما أا قد تشكل منفذا لبعض الـدول لمقاضـاة دول أخـرى في الـدفاع عـن             

 إلى اللجنة المعنية بمناقشة تقارير الدول التي فرضـتها الاتفاقيـة ويـتم              مواطنيها، وقد تحال القضية   
 لــذلك فــإن دولــة الإمــارات .إصــدار قــرار ضــد هــذه الدولــة لانتــهاكها أحكــام هــذه الاتفاقيــة 
 .العربية المتحدة تتحفظ على هذه المادة ولا ترى ضرورة الالتزام ا
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  الشماليةاأيرلندالمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى و  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]١٩٨٦أبريل / نيسان٧[
 إعلانات وتحفظات  

  الشماليةأيرلندابالنيابة عن المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى و -ألف  
تفهم المملكـة المتحـدة المقـصد الرئيـسي مـن الاتفاقيـة، فـــي ضـــوء التعريـــف                    )أ( 

قا لأحكامها، في التقليـل مـن التمييـز ضـد المـرأة، وبنـاء          ، على أنه يتمثل، وف    ١الــوارد في المادة    
على ذلك لا تعتبر أن الاتفاقية تفرض أي متطلب بإلغاء أو تعديل لأي من القوانين أو اللـوائح                
أو الأعراف أو الممارسـات الموجـودة والـتي تقـضي بمعاملـة المـرأة بأفـضل ممـا يعامـل بـه الرجـل                         

عد، ويتعين أن تفسر وفقا لذلك تعهدات المملكة المتحـدة          سواء بصفة مؤقتة أو على المدى الأب      
 .، والأحكام الأخرى من الاتفاقية٤ من المادة ١بموجب الفقرة 

 ... 
، فإن تـصديق المملكـة المتحـدة مـشروط          ١وفي ضوء التعريف الوارد في المادة        )ج( 

ى أنه يمتـد إلى الخلافـة أو        بأنه على أســاس عـــدم معاملـــة أي من التزاماا بموجب الاتفاقية عل          
الحيازة والتقلد فيما يتعلق بالعـــرش أو رتبة النبلاء أو الألقاب الشرفية أو الأسـبقية الاجتماعيـة         
أو شــعارات النبالــة، أو علــى أنــه يمتــد إلى شــؤون الطوائــف أو التنظيمــات الدينيــة أو أي فعــل   

 .ةالغرض منه كفالة الفعالية القتالية لقوات التاج المسلح
وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في مواصـلة تطبيـق مـا تـراه ضـروريا مـن وقـت                   )د( 

إلى آخـــر، مـــن تـــشريعات الهجـــرة الـــتي تـــنظم الـــدخول إلى المملكـــة المتحـــدة والإقامـــة فيهـــا  
 وللأحكــام الأخــرى مــن الاتفاقيــة  ١٥ مــن المــادة ٤ومغادرــا، ومــن ثــــم فــإن قبولهــا للفقــرة  

ه التشريعات فيما يتعلق بالأشخاص الذين لـيس لهـم الحـق في ذلـك     مرهون بأحكام أي من هذ 
 .الوقت بموجب قانون المملكة المتحدة في دخول المملكة المتحدة والبقاء فيها

 
 ٩المادة   

، الــذي بــدأ ســريانه اعتبــارا مــن كــانون   ١٩٨١يقــوم قــانون الجنــسية البريطــاني لعــام   
 تــسمح بــأي تمييــز ضــد المــرأة في نطــاق مــدلول ، علــى أســـــــاس مبــادئ لا١٩٨٣ينــاير /الثــاني
 فيمــا يتعلــق باكتــساب جنــسيتها أو تغييرهــا أو الاحتفــاظ ــا، أو فيمــا يتعلــق بجنــسية  ١المــادة 
 لا يجــوز أن يؤخــذ علــى أنــه يبطــل اســتمرار ٩بيــد أن قبــول المملكــة المتحــدة للمــادة . أطفالهــا

 .رية بعد ذلك التاريخبعض الأحكام المؤقتة أو الانتقالية التي ستظل سا
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 ١١المادة   
تحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق جميع تـشريعات المملكـة المتحـدة وقواعـد نظـم                  

ــؤثر علــى معاشــات التقاعــد واســتحقاقات الخلــف والاســتحقاقات الأخــرى      المعاشــات الــتي ت
، سواء أكانـت    )عملبما في ذلك التقاعد بسبب الزيادة عن حاجة ال        (المتصلة بالوفاة أو التقاعد     

 .مستمدة من نظام للضمان الاجتماعي أم لا
وينطبق هذا التحفظ بالمثل على أي تشريعات في المستقبل قد تعدل أو تحـل محـل هـذه                  

التشريعات أو قواعد نظم المعاشات، على أساس أن أحكام هذه التـشريعات سـتكون متمـشية                
 .مع التزامات المملكة المتحدة بموجب الاتفاقية

وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق الأحكام التالية من تشريعات المملكة المتحـدة              
 .فيما يتصل بالاستحقاقات المبينة

 ... 
 ٤٧ إلى   ٤٤زيـــــادات الاستحقاقات عن المعالين البـالغين بموجـب المـواد مـن              )ب( 

 ٤٧ إلى   ٤٤واد مـن     وبموجـب الم ـ   ١٩٧٥ من قانــــــون الضمان الاجتماعي لعـام        ٦٦ و   ٤٩و  
 ...١٩٧٥لعام )  الشماليةأيرلندا( من قانون الضمان الاجتماعي ٦٦ و ٤٩و 

 ... 
وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق أي شرط غير تمييزي لفترة تأهيلية مـن العمـل                 

 .١١ من المادة ٢أو التأمين يقتضيها تطبيق الأحكام الواردة في الفقرة 
 

 ١٥المادة   
، تفهــم المملكــة المتحــدة أن قــصد هــذا الحكــم ١٥ مــن المــادة ٣ يتعلــق بــالفقرة وفيمــا 

يتمثــل في أن الأحكــام أو العناصــر الــتي يتــضمنها أي عقــد أو أي صــك خــاص آخــر وتكــون   
قائمة على التمييز بالمعنى المبين هي وحدها التي تعتبر باطلة ولاغية، دون أن يمتـد هـذا الـبطلان                   

 . العقد أو الصك في مجموعهأو الإلغاء بالضرورة إلى
 

 ١٦المادة   
، لا تعتبر المملكة المتحـدة الإشـارة إلى         ١٦من المادة   ) و (١فيما يتعلق بالفقرة الفرعية      

تغليــب مــصالح الأطفــال ذات صــلة مباشــرة بالقــضاء علــى التمييــز ضــد المــرأة، وتعلــن في هــذا   
 يعطـي مكانـة رئيـسية لمـسألة تعزيــز     الـصدد أن تـشريع المملكـة المتحـدة المـنظم للتــبني، في حـين      

رفاهة الطفل، فإنه لا يولي مـصالح الطفـل نفـس الأسـبقية الـتي يوليهـا لهـذه المـصالح في المـسائل                        
 .المتعلقة بالوصاية على الأطفال
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وجزيــرة مــان ) مالفينــاس(بالنيابــة عــن جــزر فــرجن البريطانيــة وجــزر فوكلانــد    -باء  
 لجنوبية وجزر تركس وكايكوسوجزر جورجيا الجنوبية وساندويتش ا

الإعلانات والتحفظات نفسها التي قدمت فيما يخص المملكة المتحدة في إطار الفـرع             [ 
 .]تنطبق على الأقاليم وقوانينها) د(، إلا أا في حالة الفقرة )د(و ) ج(و ) أ(ألف، الفقرات 

 
 ١المادة   

 فيمـا يتعلـق بعـدم وجـود         التحفظ نفسه الذي أبدي فيما يخـص المملكـة المتحـدة، إلا           [ 
 .]إشارة مرجعية إلى تشريع المملكة المتحدة

 
 ٢المادة   

التحفظ نفسه الذي أبدي فيما يخص المملكـة المتحـدة، إلا أن الإشـارة المرجعيـة هـي                  [ 
 .]إلى قوانين الأقاليم، لا إلى قوانين المملكة المتحدة

 
 ٩المادة   

 .]كة المتحدةالتحفظ نفسه الذي أبدي فيما يخص الممل[ 
 

 ١١المادة   
التحفظات نفسها التي أبديت فيمـا يخـص المملكـة المتحـدة، إلا أن الإشـارة المرجعيـة                  [ 

 .]هي إلى قوانين الأقاليم، لا إلى قوانين المملكة المتحدة
كذلك، فيما يتعلق بالأقاليم، توجد الاسـتحقاقات المحـددة المـذكورة التاليـة والـتي مـن                 

 :وجب أحكام تشريعات هذه الأقاليمالجائز تطبيقها بم
استحقاقات الـضمان الاجتمـاعي للأشـخاص الـذين يقومـون برعايـة معـوقين                )أ( 

 تعويقا شديدا؛
 زيادات الاستحقاقات عن المعالين البالغين؛ )ب( 
 معاشات التقاعد واستحقاقات الخلف؛ )ج( 
 .المبالغ المكملة لدخل الأسرة )د( 
ل على أي تشريعات في المـستقبل قـد تعـدل أو تحـل محـل أي                 وينطبق هذا التحفظ بالمث    

ــة مــن     أعــلاه، علــى أســاس أن  ) د(إلى ) أ(مــن الأحكــام المنــصوص عليهــا في الفقــرات الفرعي
 .أحكام تلك التشريعات ستكون متمشية مع التزامات المملكة المتحدة بموجب الاتفاقية
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 تمييزي لفترة تأهيلية مـن العمـل        وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق أي شرط غير         
 .١١ من المادة ٢أو التأمين يقتضيها تطبيق الأحكام الواردة في الفقرة 

 
 ١٦ و ١٥ و ١٣المواد   

 .]التحفظات نفسها التي أبديت بالنيابة عن المملكة المتحدة[ 
  

 ) البوليفارية-جمهورية (ترويـلا ف  
 ]بالاسبانية: الأصل[
 ]١٩٨٣مايو / أيار٢[

 تحفـظ  
 مـن الاتفاقيـة، حيـث       ٢٩ مـن المـادة      ١تبدي فترويلا تحفظا رسميا فيمـا يتعلـق بـالفقرة            

أا لا تقبل التحكيم ولا الولاية القضائية لمحكمة العدل الدوليـة فيمـا يتعلـق بتـسوية المنازعـات                   
 .المتصلة بتفسير هذه الاتفاقية أو تطبيقها

  
 فييت نام  

 ]بالفرنسية: الأصل[
 ]١٩٨٢فبراير /ط شبا١٧[

 تحفـظ  
 ٢٩ مـن المـادة      ١لا تعتبر جمهورية فييت نام الاشتراكية نفسها ملزمة بأحكـام الفقـرة              

 .عند تنفيذها لهذه الاتفاقية
  

 )٣(اليمن  
 ]بالعربية: الأصل[

 ]١٩٨٤مايو / أيار٣٠[
ـــة بـالفقرة    تعلن حكومة جمهورية اليمن الديمقراطية الشعبيــة أا لا تعتــبر نفسها ملزم           

 مــن الاتفاقيــــة المذكــــورة والمتعـــلقة بتــسوية التراعــات الــتي قــد تنــشأ بــشأن  ٢٩ مــن المـــــادة ١
 .تطبيق الاتفاقية أو تفسيرها

__________ 

 .قام بالتصديق على الاتفاقية اليمن الديمقراطية سابقا )٣( 
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 إشعار بسحب بعض التحفظات -جيم  
ــسابقين    - ١٠ ــرين الـ ــدور التقريـ ــذ صـ ، )CEDAW/SP/2004/2 و CEDAW/SP/2002/2(منـ

وللاطـلاع علـى قائمـة بجميـع إشـعارات          . ظـات الإشعارات التالية بسحب بعـض التحف      وردت
 .فق الأولسحب التحفظات، انظر المر

  
 أيرلندا  

، بقرارهــا ٢٠٠٤يونيــه / حزيــران١١ في يــوم ،الأمــين العــام أيرلنــداأشــعرت حكومــة  
 أبــدا لــدى   كانــت قــد  الــتي١٣مــن المــادة  ) ج( و) ب(ســحب تحفظاــا علــى الفقــرتين    

 . إلى الاتفاقيةنضمامهاا
  

 الكويت  
ــوم      ديــسمبر /ون الأول كــان٩أبلغــت حكومــة الكويــت الأمــين العــام، بإشــعار ورد ي
 أبدتــه لــدى  كانــت قــد، الــذي)أ (٧، بقرارهــا ســحب الــتحفظ الــذي يتعلــق بالمــادة   ٢٠٠٥

 .انضمامها إلى الاتفاقية
  

 ليسوتو  
، بقرارهــا ٢٠٠٤أغــسطس / آب٢٥ في يــوم ،أبلغــت حكومــة ليــسوتو الأمــين العــام   

 .تعديل تحفظها، مما يترتب عليه سحب جوانب تتعلق بالاتفاقية عموما
 

 الاعتراضات على بعض الإعلانات والتحفظات - دال 
ــسابقين    - ١١ ــرين الـ ــدور التقريـ ــذ صـ ، )CEDAW/SP/2004/2 و CEDAW/SP/2002/2(منـ

وللاطـلاع علـى قائمـة      . )٤( بعـض الإعلانـات والتحفظـات      ىأعرب عن الاعتراضات التالية عل ـ    
 .بجميع الاعتراضات التي أبديت، انظر المرفق الأول

  

__________ 

ــتي      )٤(  ــات ال ــرع البلاغ ــذا الف ــرد في ه ــات ــى بعــض الإعلانــات       تلقاه ــل اعتراضــات عل ــتي تنق ــام وال ــين الع  الأم
 .والتحفظات

http://docbox.un.org/dgacmaccess.nsf/BySymbol?OpenAgent&Ds=CEDAW/SP/2002/2
http://docbox.un.org/dgacmaccess.nsf/BySymbol?OpenAgent&Ds=CEDAW/SP/2004/2
http://docbox.un.org/dgacmaccess.nsf/BySymbol?OpenAgent&Ds=CEDAW/SP/2002/2
http://docbox.un.org/dgacmaccess.nsf/BySymbol?OpenAgent&Ds=CEDAW/SP/2004/2
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 النمسا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٥أكتوبر / تشرين الأول٥[
 : أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامهافيما يتصل بالتحفظات التي 
بحثت حكومـة النمـسا الـتحفظ الـذي أبدتـه حكومـة الإمـارات العربيـة المتحـدة لـدى                      

، )و (٢انضمامها إلى اتفاقية  القضاء على جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة فيمـا يخـص المـادة                        
 .٢٩ من المادة ١رة ، والفق١٦، والمادة ١٥ من المادة ٢، والفقرة ٩والمادة 

 مــن ٢، والفقــرة ٩، والمــادة )و (٢وتــرى حكومــة النمــسا أن التحفظــات علــى المــادة  
، إن هــي وضــعت موضــع التطبيــق، ستفــضي لا محالــة إلى التمييــز ضــد  ١٦، والمــادة ١٥المــادة 

 .وغرضهاوهذا ينافي موضوع الاتفاقية . المرأة على أساس نوع الجنس
ــذ    ــسا أن ت ــة النم ــود حكوم ــرة   وت ــا للفق ــه وفق ــادة  ٢كر بأن ــن الم ــة  ٢٨ م ــن الاتفاقي  م

للقانون الدولي العرفي في الصورة التي دون ا في اتفاقية فيينا لقانون المعاهـدات،   وكذلك وفقا
 .وغرضهاتحفظ يتعارض مع موضوع المعاهدة   بإبداءيسمحلا 

هــدات الــتي  ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع الــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعا        
ــارت هــي  ــدول       اخت ــدي ال ــا، مــن حيــث موضــوعها وغرضــها، وأن تب ــا فيه ــصبح أطراف أن ت

 .تعديلات تشريعية لازمة لامتثال التزاماا بموجب هذه المعاهدات استعدادها لإجراء أي
ولهذه الأسباب، تعترض حكومـة النمـسا علـى التحفظـات الآنفـة الـذكر والـتي أبـدا                    

 .ة المتحدة على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأةحكومة الإمارات العربي
 الاتفاقيـة بـين الإمـارات العربيـة المتحـدة           بدء نفاذ ولا يحول هذا الموقف مع ذلك دون         

 .مجملها والنمسا في
  

 الدانمرك  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٥ديسمبر / كانون الأول١٤[
لتي أبدا حكومة الإمـارات العربيـة المتحـدة لـدى           بحثت حكومة الدانمرك التحفظات ا     

، )و (٢ القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة فيمـا يتعلـق بالمـادة           انضمامها إلى اتفاقية
 . المتعلقة بمبادئ الشريعة١٦، والمادة ١٥ من المادة ٢والفقرة 
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ــة ا      ــدا الإمــارات العربي ــدانمرك أن التحفظــات الــتي أب لمتحــدة علــى  وتــرى حكومــة ال
 الــتي تــشير إلى أحكــام الــشريعة لا تــبين  ١٦، والمــادة ١٥ مــن المــادة ٢، والفقــرة )و (٢ المــادة

وبنـاء علـى ذلـك،      . بوضوح مدى التزام الإمارات العربيـة المتحـدة بموضـوع الاتفاقيـة وهـدفها             
لـذلك  وهدفها، وهـي   ترى حكومة الدانمرك أن التحفظات المشار إليها تنافي موضوع الاتفاقية

 .غير مقبولة وغير ذات أثر بموجب القانون الدولي
ــه وفقــا للفقــرة      ــدانمرك أن تــذكر بأن ــة ٢٨ مــن المــادة ٢وتــود حكومــة ال  مــن الاتفاقي

للقانون الدولي العرفي في صورته التي دون ا في اتفاقية فيينا لقـانون المعاهـدات،    وكذلك وفقا
 .وغرضهالمعاهدة تحفظات تتعارض مع موضوع ا  بإبداءيسمحلا 

وتعترض حكومة الدانمرك بنـاء علـى ذلـك علـى التحفظـات المـشار إليهـا أعـلاه والـتي                      
حكومة الإمـارات العربيـة المتحـدة علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد             أبدا
 .الدانمرك الاتفاقية في مجملها بين الإمارات العربية المتحدة وبدء نفاذولا يمنع هذا من . المرأة

وتوصي حكومة الدانمرك حكومة الإمارات العربيـة المتحـدة بإعـادة النظـر في تحفظاـا         
 .على جميع أشكال التمييز ضد المرأة على اتفاقية القضاء

  
 فنلندا  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]٢٠٠٥سبتمبر / أيلول٧[

 :انضمامهافيما يخص التحفظات التي أبدا ولايات ميكرونيزيا الموحدة لدى  
بحثـــت حكومـــة فنلنـــدا بعنايـــة مـــضمون التحفظـــات الـــتي أبـــدا حكومـــة ولايـــات     

مـن  ) ب (٢و ) د (١، والفقـرتين  ٥، والمـادة  ٢من المـادة  ) و(ميكرونيزيا الموحدة على الفقرة   
 . من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة١٦، والمادة ١١المادة 

التــدابير  لى أنــه، بالانــضمام إلى الاتفاقيــة، تلتــزم الدولــة باتخــاذوتــشير حكومــة فنلنــدا إ 
 .المطلوبة للقضاء على التمييز ضد المرأة، بجميع أشكاله ومظاهره

وتشير حكومة فنلنـدا إلى أن التحفظـات الـتي أبـدا ميكرونيزيـا، والـتي تتنـاول بعـض                     
 عليهـا بموجـب تلـك الأحكـام،         أهم أحكام الاتفاقية وترمي إلى اسـتبعاد الالتزامـات المنـصوص          

 .وغرضهاتنافي موضوع الاتفاقية 
 من الجزء السادس من الاتفاقية، التي من غـير          ٢٨وتشير حكومة فنلندا أيضا إلى المادة        
 .وغرضها بموجبها إبداء تحفظات تنافي موضوع الاتفاقية المسموح
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 أعلاه والتي أبداوتعترض حكومة فنلندا بناء على ذلك على التحفظات المشار إليها  

 بــدء نفــاذولا يمنــع هــذا الاعتــراض مــن . حكومــة ولايــات ميكرونيزيــا الموحــدة علــى الاتفاقيــة
وستصبح الاتفاقية لـذلك نافـذة بـين الـدولتين دون           . الاتفاقية في مجملها بين ميكرونيزيا وفنلندا     

 .من تحفظاا أن تستفيد ميكرونيزيا
 ]يةالانكليزب: الأصــــل[

 ]٢٠٠٥نوفمبر /ن الثاني تشري١٥[
 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومة فنلندا بعناية مضمون التحفظات الـتي أبـدا حكومـة الإمـارات العربيـة                 

 ١٦، والمـادة    ١٥ من المادة    ٢، والفقرة   ٩، والمادة   ٢من المادة   ) و(المتحدة على الفقرة الفرعية     
 .من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

التــدابير  وتــشير حكومــة فنلنــدا إلى أنــه، بالانــضمام إلى الاتفاقيــة، تلتــزم الدولــة باتخــاذ 
 .المطلوبة للقضاء على التمييز ضد المرأة، بجميع أشكاله ومظاهره

كـام دينيـة أو غـير       وتلاحظ حكومة فنلندا أن أي تحفظ يتألف من إشارة عامـة إلى أح             
ــة  ــة     ذلــك مــن التــشريعات الوطني ــزام الدول دون تحديــد مــضموا، لا يــبين بوضــوح مــدى الت
الأخـرى في الاتفاقيـة، ويـثير شـكوكا جديـة فيمـا يتـصل بـالتزام          المتحفظـة بالاتفاقيـة للأطـراف   

 التحفظـات  بالإضافة إلى ذلك، تخضع هذه. المتحفظة بالوفاء بالتزاماا بموجب الاتفاقية الدولة
بمقتـضاه لأي طـرف أن يتـذرع بأحكـام قانونـه       للمبدأ العـام لتفـسير المعاهـدات الـذي لا يجـوز     
 .المعاهدة  الداخلي كمبرر لعدم الوفاء بالتزاماته بموجب

وتشير حكومة فنلنـدا إلى أن التحفظـات الـتي أبـدا الإمـارات العربيـة المتحـدة، والـتي                     
، وترمـي إلى اسـتبعاد الالتزامـات المنـصوص عليهـا بموجـب              تتناول بعض أهـم أحكـام الاتفاقيـة       

 .وغرضهاتلك الأحكام، تنافي موضوع الاتفاقية 
 من الجزء السادس من الاتفاقية، التي من غـير          ٢٨وتشير حكومة فنلندا أيضا إلى المادة        
 .وغرضها بموجبها إبداء تحفظات تنافي موضوع الاتفاقية المسموح
 ناء على ذلك على التحفظات المشار إليها أعلاه والتي أبداوتعترض حكومة فنلندا ب 

 الاتفاقيـة  بدء نفـاذ ولا يمنع هذا الاعتراض من . حكومة الإمارات العربية المتحدة على الاتفاقية    
وستـصبح الاتفاقيـة لـذلك نافـذة بـين الـدولتين دون أن           . بين الإمارات العربيـة المتحـدة وفنلنـدا       

 .من تحفظاا  المتحدةتستفيد الإمارات العربية



CEDAW/SP/2006/2  
 

06-30995 45 
 

 فرنسا  
 ]بالفرنسية: الأصل[

 ]٢٠٠٥نوفمبر / تشرين الثاني١٨[
 :فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومـة الجمهوريـة الفرنـسية التحفظـات الـتي أبـدا الإمـارات العربيـة المتحـدة                    

 كـانون   ١٨قضاء علـى جمـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، المؤرخـة                لدى انضمامها إلى اتفاقية ال    
، الــتي لا تعتــبر بموجبــها الإمــارات العربيــة المتحــدة نفــسها ملزمــة، مــن   ١٩٧٩ديــسمبر /الأول

، لأا تتعارض مـع الـشريعة، وتـذكر مـن           ١٥ من المادة    ٢والفقرة  ) و (٢جهة، بأحكام المادة    
وتعتــبر حكومــة .  مــا لم تــصطدم بمبــادئ الــشريعة١٦جهــة أخــرى أــا ســتمتثل أحكــام المــادة 

الجمهوريـــة الفرنـــسية أن الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة باســـتبعادها تطبيـــق هـــذه الأحكـــام، أو   
ــام          ــول أحك ــا يبطــل مفع ــدي تحفظــات ذات نطــاق واســع مم ــشريعة، تب ــادئ ال بإخــضاعها لمب

 موضــوع الاتفاقيــة وتــرى حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أن هــذه التحفظــات تنــافي  . الاتفاقيــة
وتعتـرض حكومـة الجمهوريـة الفرنـسية أيـضا علـى الـتحفظ              .  وتبدي اعتراضها عليها   وغرضها

 الاتفاقيــة بــين فرنــسا بــدء نفــاذولا تحــول هــذه الاعتراضــات دون . ٩الــذي أبــدي علــى المــادة 
 .والإمارات العربية المتحدة

  
 ألمانيا  

 بالألمانية؛ وأتيحت النسخة: الأصل[
 ]يرــل التيســـــى سبيـلة عــــيزالانكلي

 ]٢٠٠٥نوفمبر / تشرين الثاني٩[
 :فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومة جمهورية ألمانيا الاتحادية بعناية التحفظات التي أبدا حكومـة الإمـارات              

قيـة الدوليـة للقـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد                العربية المتحـدة لـدى انـضمامها إلى الاتفا        
، ١٥ مــن المــادة ٢، والفقــرة )و (٢وهــي تــرى أنــه بنــاء علــى التحفظــات علــى المــادة   . المــرأة
ــادة ــشريعة        ١٦ والم ــو ال ــانوني محــدد، ألا وه ــام ق ــة، لنظ ــدة عام ــتي تعطــي الأســبقية، كقاع ، ال

 الإمـارات العربيـة   تـرى إلى أي مـدى  الإسلامية، على أحكام الاتفاقية، فإنه لـيس مـن الواضـح       
 .المتحدة أا مقيدة بالتزامات الاتفاقية
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 مـن  ٢ والفقـرة  ٩ مـن المـادة   ٢وعلاوة على ذلك، من شـأن التحفظـات علـى الفقـرة           
 أن تفضي في الواقـع إلى وضـع قـانوني يتـسم بـالتمييز ضـد المـرأة، ممـا ينـافي موضـوع           ١٥المادة  

 .وغرضهاالاتفاقية 
 من الاتفاقية، لا يصرح بإبـداء تحفظـات تنـافي موضـوع     ٢٨ من المادة ٢رة  ووفقا للفق  
 .وغرضهاالاتفاقية 
وتعتــرض حكومــة جمهوريــة ألمانيــا الاتحاديــة علــى التحفظــات المــذكورة أعــلاه والــتي     

أبدا حكومة الإمارات العربيـة المتحـدة علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد                       
 الاتفاقيـــة بـــين جمهوريـــة ألمانيـــا الاتحاديـــة  بـــدء نفـــاذل هـــذا الاعتـــراض دون ولا يحـــو. المـــرأة

 .العربية المتحدة والإمارات
  

 اليونان  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٥أكتوبر / تشرين الأول٤[
 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
ة التحفظــات الــتي أبــدا حكومــة الإمــارات العربيــة بحثــت حكومــة الجمهوريــة الهيلينيــ 

نيويـورك،  (المتحدة لـدى انـضمامها إلى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                       
 ).١٩٧٩ديسمبر /كانون الأول ١٨

، التي تعـد بمثابـة      )و (٢وترى حكومة الجمهورية الهيلينية أن التحفظات المتعلقة بالمادة          
ــرة    حكــم أســاس في الا  ــلاه، والفق ــذكورة أع ــة الم ــادة  ٢تفاقي ــن الم ــادة ١٥ م ، وهــي ١٦، والم

التحفظات التي تتضمن جميعها إشارة إلى أحكام الشريعة الإسلامية، تحفظات ذات نطاق غـير               
 .وغرضهامحدود، ومن ثم فهي تنافي موضوع الاتفاقية 

 مـن الاتفاقيـة،     ٢٨دة   مـن المـا    ٢وتشير حكومة الجمهورية الهيلينية إلى أنه وفقا للفقرة          
 .وغرضهالا يصرح بإبداء تحفظ ينافي موضوع الاتفاقية 

وتعتــرض حكومــة الجمهوريــة الهيلينيــة بنــاء علــى ذلــك علــى التحفظــات المــشار إليهــا    
 بـدء نفـاذ  ولا يحـول هـذا الاعتـراض دون    . حكومة الإمارات العربية المتحـدة  أعلاه والتي أبدا

 .ارات العربية المتحدةالاتفاقية بين اليونان والإم
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 لاتفيا  
 ]ليزيةكنلابا: الأصل[

 ]٢٠٠٥أكتوبر / تشرين الأول٤[
 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومة جمهورية لاتفيا بعناية التحفظـات الـتي أبـدا الإمـارات العربيـة المتحـدة                  

ع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة لـدى انـضمامها إلى الاتفاقيـة فيمـا                  على اتفاقيـة القـضاء علـى جمي ـ       
 . منها١٦، والمادة ١٥ من المادة ٢، والفقرة )و (٢يتعلق بالمادة 

وتــرى حكومــة جمهوريــة لاتفيــا أن التحفظــات الــتي أبــدا الإمــارات العربيــة المتحــدة   
لى مــدى الالتزامــات الــتي تتــضمن إشــارة عامــة إلى القــوانين الوطنيــة دون الإشــارة بالتحديــد إ 

 .تقبلها الإمارات العربية المتحدة
ــا تــرى أن هــذه التحفظــات تنــافي        ــة لاتفي وعــلاوة علــى ذلــك، فــإن حكومــة جمهوري

موضوع الاتفاقية وهدفها وبخاصة التزام كافة الـدول الأطـراف بانتـهاج سياسـة عامـة للقـضاء                  
 .طاءعلى التمييز ضد المرأة بكل الوسائل المناسبة ودون إب

 مـن الجـزء الـسادس مـن الاتفاقيـة، الـتي         ٢٨وتشير حكومـة جمهوريـة لاتفيـا إلى المـادة            
 .وغرضها إبداء تحفظات تنافي موضوع الاتفاقية جوازتنص على عدم 

وتعترض حكومة جمهورية لاتفيا بناء علـى ذلـك علـى التحفظـات المـشار إليهـا أعـلاه                    
حـدة علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز         حكومة الإمارات العربيـة المت  والتي أبدا
 .ضد المرأة
 الاتفاقية بين جمهورية لاتفيـا والإمـارات        بدء نفاذ غير أن هذا الاعتراض لا يحول دون         

 .العربية المتحدة
  

 هولندا  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٥مايو / أيار٣١[
 :لمتحدة لدى انضمامهافيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية ا 
بحثـت حكومـة هولنــدا التحفظـات الـتي أبــدا الإمـارات العربيـة المتحــدة علـى اتفاقيــة         

 .القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
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 مــن اتفاقيــة ١٦، والمــادة ١٥ مــن المــادة ٢، والفقــرة )و (٢لقــد أخــضع تطبيــق المــادة  
وهـذا لا يـبين بوضـوح إلى أي         . لاعتبـارات دينيـة   القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة،        

مدى تعتبر الإمارات العربية المتحدة نفسها مقيدة بالتزامات المعاهدة ويثير بالتـالي مخـاوف إزاء               
 .التزام الإمارات العربية المتحدة بموضوع العهد وهدفه

ت أن  ومن المصلحة المشتركة للـدول أن تحتـرم جميـع الأطـراف المعاهـدات الـتي اختـار                  
تــصبح أطرافــا فيهــا، وأن تكــون الــدول علــى اســتعداد لإجــراء أي تغــييرات تــشريعية ضــرورية 

ولا يـسمح بـأي تحفـظ يتعـارض مـع موضـوع الاتفاقيـة           . لامتثال التزاماـا بموجـب المعاهـدات      
ــا لقــانون   ، بموجــب القــانون العــرفي الــدولي في صــورته الــتي  وغرضــها ــة فيين دون ــا في اتفاقي
 )).ج (١٩المادة (ت المعاهدا

وتعترض بناء على ذلك حكومـة هولنـدا علـى الـتحفظ الـذي أبدتـه الإمـارات العربيـة                 
 .المتحدة على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

 الاتفاقية بين الإمارات العربيـة المتحـدة ومملكـة    بدء نفاذولا يحول هذا الاعتراض دون     
 . الإمارات العربية المتحدة من تحفظهاهولندا، دون أن تستفيد

  
 النرويج  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]٢٠٠٥ديسمبر / كانون الأول١[

 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومة مملكة النرويج التحفظات التي أبدا حكومـة الإمـارات العربيـة المتحـدة       
 لدى انضمامها إلى اتفاقية القـضاء علـى جميـع أشـكال             ٢٠٠٤أكتوبر  /شرين الأول  ت ٦في يوم   

، )و( ٢فيمـا يتعلـق بالمـادة       ) ١٩٧٩ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٨نيويـورك،   (التمييز ضـد المـرأة      
 .١٦، والمادة )ج (١٥، والمادة ٩والمادة 

عـد بمثابـة حكـم      ، الـتي ت   )و (٢وترى حكومة مملكة النرويج أن التحفظ المتعلق بالمـادة           
، )ج (١٥، والمــادة ٩أسـاس في الاتفاقيــة المــذكورة أعــلاه، إلى جانــب التحفظــات علــى المــادة  

، تــثير شــكوكا فيمــا يتعلــق بــالالتزام الكامــل للإمــارات العربيــة المتحــدة بموضــوع    ١٦والمــادة 
ــه         ــذكر بأنـ ــود أن تـ ــدفها، وتـ ــرأة وهـ ــد المـ ــز ضـ ــكال التمييـ ــع أشـ ــى جميـ ــضاء علـ ــة القـ اتفاقيـ

ــ ــرة اوفق ــن المــادة  ٢ للفق ــة، لا  ٢٨ م ــن الاتفاقي ــسمح م ــافي موضــوع هــذه     ي ــظ ين  إبــداء تحف
 .وغرضها الاتفاقية
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وتعترض بناء على ذلـك حكومـة مملكـة النـرويج علـى التحفظـات المـشار إليهـا أعـلاه                      
حكومة الإمارات العربيـة المتحـدة علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز           والتي أبدا
 الاتفاقيــة في مجملــها بــين مملكــة النــرويج بــدء نفــاذولا يحــول هــذا الاعتــراض دون . رأةضــد المــ

 .والإمارات العربية المتحدة، دون أن تستفيد الإمارات العربية المتحدة من هذه التحفظات
  

 بولندا  
 ]ية والبولنديةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٥نوفمبر / تشرين الثاني٢٨[
 : أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامهافيما يخص التحفظات التي 
بحثت حكومة جمهورية بولندا التحفظات التي أبـدا الإمـارات العربيـة المتحـدة  لـدى                  

انضمامها إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، التي اعتمدا الجمعيـة العامـة                
ــوم    ــدة في يـ ــم المتحـ ــانون الأول١٨للأمـ ــس/ كـ ــادة   ١٩٧٩مبر ديـ ــق بالمـ ــا يتعلـ ، )و( ٢، فيمـ

 .١٦، والمادة ١٥ من المادة ٢، والفقرة ٩ والمادة
وتــرى حكومــة جمهوريــة بولنــدا أن التحفظــات الــتي أبــدا الإمــارات العربيــة المتحــدة   

ــساء         ــوق الن ــساوي في حق ــضمن الت ــتي ت ــة ال ــدفها، وهــي الاتفاقي ــة وه ــافي موضــوع الاتفاقي تن
وتــرى . وقهم الاقتــصادية والاجتماعيــة والثقافيــة والمدنيــة والــسياسية والرجــال في ممارســة حق ــ

حكومة جمهورية بولندا بالتالي أنه وفقا للقانون الدولي العرفي في صورته المـدون ـا في اتفاقيـة                  
ــدات    ــانون المعاه ــا لق ــادة (فيين ــوم   ))ج (١٩الم ــا في ي ــة في فيين ــار٢٣، المبرم ــايو / أي ، ١٩٦٩م

 من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييـز ضـد المـرأة، فإنـه               ٢٨لمادة   من ا  ٢وكذلك الفقرة   
 .وغرضهاتحفظات تتعارض مع موضوع المعاهدة   بإبداءيسمحلا 

وتعترض بناء على ذلك حكومة جمهورية بولنـدا علـى التحفظـات المـشار إليهـا أعـلاه                   
اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع     حكومـة الإمـارات العربيـة المتحـدة لـدى انـضمامها إلى        والتي أبدا

، ١٥ مــن المــادة ٢، والفقــرة ٩، والمــادة )و( ٢أشـكال التمييــز ضــد المــرأة، فيمــا يتعلــق بالمــادة  
 .١٦والمادة 

 الاتفاقيــة بــين جمهوريــة بولنــدا والإمــارات   بــدء نفــاذولا يحــول هــذا الاعتــراض دون   
 .العربية المتحدة

  



CEDAW/SP/2006/2
 

50 06-30995 
 

 البرتغال  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٥نوفمبر /ن الثاني تشري٢٨[
 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومة البرتغال بعناية التحفظـات الـتي أبـدا الإمـارات العربيـة المتحـدة  لـدى                    

 .انضمامها إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
ــق معظــم هــذه التحفظ ــ   ــادة    وتتعل ــل الم ــة، مث ، )و( ٢ات بالأحكــام الأساســية للاتفاقي
، حيــث أــا تحــدد التــدابير الــتي يــتعين علــى ١٦، والمــادة ١٥ مــن المــادة ٢، والفقــرة ٩ والمــادة

الدولــة الطــرف اتخاذهــا لتنفيــذ الاتفاقيــة ولكفالــة الحقــوق الأساســية للمــرأة ولتنــاول العناصــر   
 .ةالرئيسية للقضاء على التمييز ضد المرأ

وترى البرتغال أن هذه التحفظات، التي تتألف مـن إشـارات إلى أحكـام الـشريعة وإلى       
 وغرضـها التشريعات الوطنية، تثير شكوكا جدية إزاء التزام الدولة المتحفظة بموضوع الاتفاقية            

وإزاء مدى قبولهـا للالتزامـات الـتي تفرضـها الاتفاقيـة، فـضلا عـن إسـهامها في تقـويض أسـاس                       
 .لدوليالقانون ا
ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع الــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعاهــدات الــتي           

ــارت هــي  ــدول       اخت ــدي ال ــا، مــن حيــث موضــوعها وغرضــها، وأن تب ــا فيه ــصبح أطراف أن ت
 .تعديلات تشريعية لازمة لامتثال التزاماا بموجب هذه المعاهدات استعدادها لإجراء أي

الجمهوريـة البرتغاليـة علـى التحفظـات المـشار إليهـا       وتعترض بنـاء علـى ذلـك حكومـة          
حكومـة الإمـارات العربيـة المتحـدة علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال            أعلاه والتي أبـدا 
 .التمييز ضد المرأة

ولا يحــول هــذا الاعتــراض دون دخــول الاتفاقيــة حيــز النفــاذ بــين البرتغــال والإمــارات  
 .العربية المتحدة

 ]يةكليزالانب: الأصل[
 ]٢٠٠٥ديسمبر / كانون الأول١٥[

بحثت حكومة البرتغال بعناية التحفظات التي أبدا ولايات ميكرونيزيا الموحـدة لـدى              
 .انضمامها إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
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ــان        ــا ينافيـ ــة وهمـ ــية في الاتفاقيـ ــام الأساسـ ــاني بالأحكـ ــان الأول والثـ ــق التحفظـ ويتعلـ
 التدابير التي يتعين علـى الدولـة الطـرف          ١٦ و   ١١ و   ٥ و   ٢وتبين المواد   . وغرضهاوعها  موض

اتخاذها لتنفيـذ الاتفاقيـة ولكفالـة الحقـوق الأساسـية للمـرأة ولتنـاول العناصـر الرئيـسية للقـضاء                     
 .على التمييز ضد المرأة

ــة الم      ــزام الدول ــد شــكوكا إزاء الت تحفظــة وتــرى البرتغــال أن هــذه التحفظــات قــد تول
 .بموضوع الاتفاقية وهدفها، فضلا عن إسهامها في تقويض أساس القانون الدولي

ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع الــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعاهــدات الــتي           
ــارت هــي  ــدول       اخت ــدي ال ــا، مــن حيــث موضــوعها وغرضــها، وأن تب ــا فيه ــصبح أطراف أن ت

 .زمة لامتثال التزاماا بموجب هذه المعاهداتتعديلات تشريعية لا استعدادها لإجراء أي
وتعترض حكومـة الجمهوريـة البرتغاليـة بنـاء علـى ذلـك علـى التحفظـات المـشار إليهـا                

حكومة ولايات ميكرونيزيا الموحدة على اتفاقية القـضاء علـى جميـع أشـكال      أعلاه والتي أبدا
 . التمييز ضد المرأة

 .لاتفاقية بين البرتغال وميكرونيزيا ابدء نفاذولا يمنع هذا الاعتراض  
  

 إسبانيا  
 ]بالإسبانية: الأصل[

 ]٢٠٠٥أكتوبر / تشرين الأول٦[
 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومة مملكة إسبانيا التحفظات التي أبـدا حكومـة الإمـارات العربيـة المتحـدة                 

مـن اتفاقيـة القـضاء علـى        ١٦، والمـادة    ١٥ مـن المـادة      ٢، والفقـرة    ٩، والمـادة    )و( ٢على المادة   
 / تــشرين الأول٦جميــع أشــكال التمييــز ضــد المــرأة لــدى انــضمامها إلى ذلــك الــصك في يــوم   

 .٢٠٠٤أكتوبر 
، وغرضـها وترى حكومـة مملكـة إسـبانيا أن هـذه التحفظـات تنـافي موضـوع الاتفاقيـة            

 الإمارات العربية المتحـدة مـن الالتزامـات المتعلقـة بجوانـب أساسـية               حيث أن الغرض منها تحلل    
فأحــد هــذه الجوانــب يكتــسي طابعــا عامــا، ويتعلــق الأمــر باعتمــاد تــدابير، بمــا في : في الاتفاقيــة

ــرأة        ــز ضــد الم ــع أشــكال التميي ــى جمي ــضاء عل ــشريعات، للق ــك الت ــادة (ذل ــق ))و (٢الم ، وتتعل
والأهليـة القانونيـة    ) ٩المـادة   ( التمييز فيما يتعلق بالجنـسية       الجوانب الأخرى بأشكال محددة من    

 ).١٦المادة (والزواج والعلاقات الأسرية ) ١٥ من المادة ٢الفقرة (في المسائل المدنية 
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 مـن الاتفاقيـة،     ٢٨ مـن المـادة      ٢وتشير حكومة مملكـة إسـبانيا إلى أنـه بموجـب الفقـرة               
 .وغرضهاوضوع المعاهدة تحفظات تتعارض مع م  بإبداءيسمحفإنه لا 

 مــن الاتفاقيــة إشــارة عامــة إلى  ١٦عــلاوة علــى ذلــك، يتــضمن الــتحفظ علــى المــادة    
ــدول الأطــراف الأخــرى        ــإن ال ــالي ف ــد مــضامينها، وبالت ــشريعة الإســلامية دون تحدي ــادئ ال مب

يمكنـــها أن تتـــبين بالتحديـــد مـــدى قبـــول حكومـــة الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة للالتزامـــات  لا
 . من الاتفاقية١٦ص عليها في المادة المنصو

حكومـة   وتعترض بناء علـى ذلـك حكومـة مملكـة إسـبانيا علـى التحفظـات الـتي أبـدا          
 ١٦، والمـادة    ١٥ مـن المـادة      ٢، والفقـرة    ٩، والمادة   )و (٢الإمارات العربية المتحدة على المادة      

 .من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 الاتفاقيــة بــين مملكــة إســبانيا والإمــارات     بــدء نفــاذ ل هــذا الاعتــراض دون  ولا يحــو 
 .المتحدة العربية

  
 السويد  

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]٢٠٠٥أغسطس / آب٢٥[

 :فيما يخص التحفظات التي أبدا ولايات ميكرونيزيا الموحدة لدى انضمامها 
ء التـزام حكومـة ولايـات    ترى حكومة السويد أن هذا التحفظ يثير شكوكا جديـة إزا        

ومــن شــأن الــتحفظ، إن وضــع موضــع     . وغرضــهاميكرونيزيــا الموحــدة بموضــوع الاتفاقيــة    
ــوع الجــنس      ــى أســاس ن ــرأة عل ــز ضــد الم ــؤدي إلى التميي ــق، أن ي وينبغــي أن يوضــع في  . التطبي

الاعتبار أن مبدأ المساواة في الحقوق بـين الرجـل والمـرأة ومبـدأ عـدم التمييـز علـى أسـاس نـوع                        
الجــنس يــنص عليهمــا ميثــاق الأمــم المتحــدة علــى اعتبارهمــا مــن بــين أهــداف المنظمــة، ويــنص   

 .١٩٤٨عليهما كذلك الإعلان العالمي لحقوق الإنسان لعام 
ووفقا للقانون الدولي العرفي في صورته المدون ـا في اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعاهـدات،          
ومن المصلحة المـشتركة  . وغرضهاع المعاهدة تحفظات تتعارض مع موضو  بإبداءيسمحفإنه لا 

أن تصبح أطرافـا فيهـا، مـن حيـث      للدول أن تحترم جميع الأطراف المعاهدات التي اختارت هي
تعديلات تشريعية لازمة لامتثـال   موضوعها وغرضها، وأن تبدي الدول استعدادها لإجراء أي

 .التزاماا بموجب هذه المعاهدات
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ذلك على التحفظ المشار إليه أعـلاه والـذي أبدتـه حكومـة             وتعترض حكومة السويد ب    
ولايات ميكرونيزيا الموحدة على اتفاقية القضاء على جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، وتعتـبر          

 الاتفاقيـــة في مجملـــها بـــين الـــدولتين، دون أن تـــستفيد ولايـــات  بـــدأ نفـــاذيو. الـــتحفظ لاغيـــا
 . الموحدة من تحفظاا ميكرونيزيا

 ]يةالانكليزب: الأصل[
 ]٢٠٠٥أكتوبر / تشرين الأول٥[

 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
بحثت حكومة السويد التحفظات التي أبدا حكومة الإمـارات العربيـة المتحـدة  لـدى                

، )و (٢يتعلـق بالمـادة     انضمامها إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييـز ضـد المـرأة، فيمـا                
 .١٦، والمادة ١٥ من المادة ٢، والفقرة ٩والمادة 

وتلاحــظ حكومــة الــسويد أن المــواد المــذكورة يجــري إخــضاعها لتحفظــات تــشير إلى   
 .التشريعات الوطنية ومبادئ الشريعة

وتـــرى حكومـــة الـــسويد أن هـــذه التحفظـــات، الـــتي لا تحـــدد بوضـــوح مـــدى تحلـــل  
تحدة من الأحكام المعنية، تثير شكوكا جديـة فيمـا يتعلـق بـالتزام الإمـارات      الإمارات العربية الم  

ومــن شــأن الــتحفظ إيــاه، إن هــو وضــع موضــع . وغرضــهاالعربيــة المتحــدة بموضــوع الاتفاقيــة 
التطبيق، أن يـؤدي لا محالـة إلى التمييـز ضـد المـرأة علـى أسـاس نـوع الجـنس، ممـا يتعـارض مـع                  

غــي أن يوضــع في الاعتبــار أن مبــدأ المــساواة في الحقــوق بــين وينب. وغرضــهاموضــوع الاتفاقيــة 
الرجل والمرأة ومبدأ عدم التمييز على أسـاس نـوع الجـنس يـنص عليهمـا ميثـاق الأمـم المتحـدة                      
على اعتبارهما من بين أهداف المنظمة، وينص عليهما كذلك الإعلان العـالمي لحقـوق الإنـسان        

 .١٩٤٨لعام 
 من الاتفاقية وللقانون الدولي العـرفي في صـورته المـدون            ٢٨ من المادة    ٢ووفقا للفقرة    

تحفظـات تتعـارض مـع موضـوع       بإبـداء يـسمح ـا في اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعاهـدات، فإنـه لا       
ومــن المــصلحة المــشتركة للــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعاهــدات الــتي  . المعاهــدة وهــدفها

ــارت هــي  ــا، مــن حيــث     اخت ــا فيه ــصبح أطراف ــدول   أن ت ــدي ال موضــوعها وغرضــها، وأن تب
 .تعديلات تشريعية لازمة لامتثال التزاماا بموجب هذه المعاهدات استعدادها لإجراء أي

وتعتــرض حكومــة الــسويد بــذلك علــى التحفظــات المــشار إليهــا أعــلاه والــتي أبــدا      
 ضـد المـرأة،     حكومة الإمارات العربية المتحدة علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز                 

 . وتعتبرها لاغية
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ــراض دون     ــذا الاعت ــاذ ولا يحــول ه ــدء نف ــة المتحــدة     ب ــارات العربي ــين الإم ــة ب  الاتفاقي
ــة    ويبــدأ نفــاذ. والــسويد ــة في مجملــها بــين الــدولتين، دون أن تــستفيد الإمــارات العربي  الاتفاقي

 .المتحدة من تحفظاا
  

 الشمالية أيرلنداالمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى و  
 ]يةالانكليزب: الأصل[

 ]٢٠٠٥أغسطس / آب١٧[
 :فيما يخص التحفظات التي أبدا الإمارات العربية المتحدة لدى انضمامها 
 الــشمالية التحفظــات الــتي أيرلنــدابحثــت حكومــة المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى و 

 جميـع أشـكال التمييـز ضـد         أبدا حكومة الإمارات العربيـة المتحـدة علـى اتفاقيـة القـضاء علـى              
 ٢٠٠٤أكتـــوبر / تـــشرين الأول٦في ) ١٩٧٩ديـــسمبر / كـــانون الأول١٨نيويـــورك، (المـــرأة 
 بــــشأن انطبــــاق  ١٦، والمــــادة ١٥ مــــن المــــادة  ٢، والفقــــرة )و (٢يتعلــــق بالمــــادة   فيمــــا
 .الإسلامية الشريعة

إلى قـانون   وتشير حكومـة المملكـة المتحـدة إلى أن إبـداء تحفـظ يتمثـل في إشـارة عامـة                      
وطني دون تحديد مضمونه لا يحدد بوضوح للدول الأطراف الأخرى في الاتفاقيـة مـدى قبـول              

ولـذلك تعتـرض حكومـة المملكـة المتحـدة علـى            . الدولة المتحفظة للالتزامات بموجب الاتفاقيـة     
 .التحفظات المذكورة أعلاه والتي أبدا حكومة الإمارات العربية المتحدة

 الاتفاقية بين المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى        بدء نفاذ عتراض دون   ولا يحول هذا الا    
 . الشمالية والإمارات العربية المتحدةأيرلنداو

 :وفيما يخص التحفظات التي أبدا ولايات ميكرونيزيا الموحدة لدى انضمامها 
 بحثــت حكومــة المملكــة المتحــدة التحفظــات الــتي أبــدا حكومــة ولايــات ميكرونيزيــا  

 كــانون ١٨نيويــورك، (الموحــدة علــى اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التمييــز ضــد المــرأة   
، ١١مـن المـادة   ) د (١ فيما يتعلق بـالفقرة  ٢٠٠٤سبتمبر / أيلول٩في ) ١٩٧٩ديسمبر  /الأول

 .بشأن سن تشريعات ذات قيمة مماثلة
دتـه حكومـة    وتعترض حكومة المملكة المتحدة على التحفظ السالف الـذكر والـذي أب            

 .ولايات ميكرونيزيا الموحدة
 الاتفاقية بين المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى        بدء نفاذ ولا يحول هذا الاعتراض دون       

 . الشمالية وولايات ميكرونيزيا الموحدةأيرلنداو
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 الرسائل الواردة إلى الأمين العام -هاء  
ــسابقين    - ١٢ ــرين الـ ــدور التقريـ ــذ صـ ، )CEDAW/SP/2004/2و  CEDAW/SP/2002/2(منـ

انظــر التقريــرين الــسابقين للاطــلاع علــى الرســالتين اللــتين  . تلقــى الأمــين العــام الرســالة التاليــة
 .وردتا سابقا

  
  الشماليةأيرلنداالمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى و  

 أيرلنـدا ، أخطرت المملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى و        ٢٠٠٥يونيه  / حزيران ٦في يوم    
 :مالية الأمين العام بما يليالش

تحفظهــا [مــن ) ج(تــود حكومــة المملكــة المتحــدة أن تــسحب مــن الفقــرة ألــف  ... ” 
ــصديق  ا ــدى الت ــه ل ــذي أبدت ــارة ]ل ــو ’ عب ــول في ق ــا  إلى القب ــة فيه ــسلحة أو الخدم ــاج الم  ‘ات الت

ــارة   ــها بعبـ ــة عنـ ــة الفعال  ’والاستعاضـ ــه كفالـ ــرض منـ ــل الغـ ــاج   أي فعـ ــوات التـ ــة لقـ ــة القتاليـ يـ
 ].للاطلاع على النص المنقح، انظر الفرع باء من الفصل الثاني[ .“.‘سلحةالم
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 لمرفق الأولا
 

ــعارات ســــحب      ــة الإعلانــــات والتحفظــــات والاعتراضــــات وإشــ حالــ
 التحفظات، الصادرة عن الدول الأطراف فيما يتعلق بمواد مـن الاتفاقيـة           

    ٢٠٠٦أبريل / نيسان١حتى 

 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ الاتحاد الروسي

   ١، الفقرة ٢٩ إثيوبيا

   ١، الفقرة ٢٩ الأرجنتين

  السويد ٢، الفقرة ٩ الأردن

  السويد ٤، الفقرة ١٥ 

  السويد )ز(و ) د( و) ج (١، الفقرات ١٦ 

   إعلان إسبانيا

   )ب (٢، الفقرة ١١ استراليا

   )ب(، الفقرة ٧ إسرائيل

 ١٦   

   ١، الفقرة ٢٩ 

 )ب(، الفقرة ٧  إعلان عام ألمانيا

   ])ب(، الفقرة ٧[ 
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
 الإمارات العربية المتحدة

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 )و (٢الفقرة 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 إسبانيا
 ألمانيا

 البرتغال
 بولندا

 الدانمرك
 السويد
 فرنسا
 فنلندا
 لاتفيا

المملكـــة المتحـــدة 
لبريطانيا العظمى  
 وآيرلندا الشمالية

 النرويج
 النمسا
 هولندا
  اليونان

 

٩ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 إسبانيا
 ألمانيا

 البرتغال
 بولندا
 السويد
 فرنسا
 فنلندا

 النرويج
  النمسا
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 

 ٢، الفقرة ١٥

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 إسبانيا

 ياألمان

 البرتغال

 بولندا

 الدانمرك

 السويد

 فرنسا

 فنلندا

 لاتفيا

المملكـــة المتحـــدة 
لبريطانيا العظمى  
وآيرلنـــــــــــــــــــدا 

 الشمالية

 النرويج

 النمسا

 هولندا

  اليونان
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 

١٦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 إسبانيا
 أستراليا
 ألمانيا

 البرتغال
 بولندا

 الدانمرك
 السويد
 فنلندا، فرنسا
 لاتفيا

المملكـــة المتحـــدة 
يا العظمى  لبريطان

وآيرلنـــــــــــــــــــدا 
 الشمالية
 النرويج
 هولندا
  اليونان

   ١، الفقرة ٢٩ 
   ١، الفقرة ٢٩ إندونيسيا
 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ أوكرانيا
 ١، الفقرة ٩  ]١، الفقرة ٩[ أيرلندا

 )جزء (١، الفقرة ١١  ]١، الفقرة ١١[ 
 )جزء ()أ(، الفقرة ١٣  ] )أ(، الفقرة ١٣[ 
   ])ج(و ) ب(الفقرتان ، ١٣[ 
 )ب(، الفقرة ١٣  ]٣، الفقرة ١٥[ 
 )ج(و   ]٤، الفقرة ١٥[ 

 
 )و(و ) د (١، الفقرتان ١٦
  

 ٣، الفقرة ١٥
 ٤، الفقرة ١٥

  ألمانيا إعلان عام باكستان
  البرتغال  
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
  الدانمرك  

  فنلندا  

  النرويج  

  النمسا  

  هولندا  

   ١، الفقرة ٢٩ 

 ينالبحر
٢ 

 

 

 

 

 

 

 

  

 ألمانيا

 الدانمرك

 السويد

 فنلندا، فرنسا

المملكة المتحـدة لبريطانيـا     
ــى ــدا  العظمـــــــ وآيرلنـــــــ

 الشمالية

 النمسا

 هولندا

 اليونان

 

 ٢، الفقرة ٩
 
 
 
 
 
  

 ألمانيا
 الدانمرك
 السويد
 فرنسا
 فنلندا
 النمسا
 هولندا
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 

 ٤، الفقرة ١٥
 
 
 
 
 
  

 ألمانيا
 الدانمرك
 السويد
 فرنسا
 فنلندا
 النمسا
 هولندا

 

١٦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 ألمانيا
 الدانمرك
 السويد
 فرنسا
 فنلندا

المملكة المتحـدة لبريطانيـا     
ــى ــدا  العظمـــــــ وآيرلنـــــــ

 الشمالية
 النمسا
 هولندا
 اليونان

   ١، الفقرة ٢٩ 
 ٤، الفقرة ١٥ ألمانيا ]٤، الفقرة ١٥[ البرازيل

  السويد  
  هولندا  

 
) ج(، و )أ (١، الفقـــــــــــــرات ١٦[
 )]ح(و ) ز( و

 ألمانيا
 السويد

) أ (١، الفقــــــــــرات ١٦
 )ح(و ) ز(و ) ج( و

  هولندا  
   ١، الفقرة ٢٩ 

 ٧  ]٧[ بلجيكا
 ٣ و ٢، الفقرتان ١٥  ]٣ و ٢ن  الفقرتا١٥[ 



CEDAW/SP/2006/2
 

62 06-30995 
 

 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ بلغاريا

  ألمانيا ٢ بنغلاديش
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
 )أ(، الفقرة ١٣ ألمانيا ])أ(، الفقرة ١٣[ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
)و(و) ج(١، الفقرة ١٦ ألمانيا )]و(و ) ج (١، الفقرتان ١٦[ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  

 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ بولندا
 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ بيلاروس
 ٧ ألمانيا ]٧[ تايلند

 ٢، الفقرة ٩ ألمانيا ]٢فقرة ، ال٩[ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
 ١٠ ألمانيا ]١٠[ 
 )ب (١، الفقرة ١١ ألمانيا )]ب (١، الفقرة ١١[ 
 ٣، الفقرة ١٥ ألمانيا ]٣، الفقرة ١٥[ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
  ألمانيا  ١٦ 
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
   ١قرة ، الف٢٩ 

   )إعلان (١، الفقرة ٩ تركيا
 ألمانيا ٤ و ٢، الفقرتان ١٥ 

 المكسيك
 هولندا

 ٤ و ٢، الفقرتان ١٥

 
) د(و ) ج (١، الفقــــــــــــــرات ١٦[
 ])ز(و ) و( و

 ألمانيا
 المكسيك

) ج (١، الفقـــــــرات ١٦
 )ز(و ) و(و ) د( و

  هولندا  
   ١، الفقرة ٢٩ 

   ١، الفقرة ٢٩ ترينيداد وتوباغو
  ألمانيا ٢، الفقرة ٩ نستو
  السويد  
  هولندا  
  ألمانيا ٤، الفقرة ١٥ 
  السويد  
  هولندا  

ــرات ١٦  ) و(و ) د(و ) ج (١، الفق
 )ح(و ) ز(و 

 ألمانيا
 السويد
  هولندا

   ١، الفقرة ٢٩ 
 ٢، الفقرة ٩ ألمانيا ]٢، الفقرة ٩[ جامايكا

  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
   ١، الفقرة ٢٩ 
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

   ٢ الجزائر

  ألمانيا ٢، الفقرة ٩ 

   البرتغال ٤، الفقرة ١٥ 

  الدانمرك  

  السويد، النرويج ١٦ 

  هولندا ١، الفقرة ٢٩ 

   )أ(، الفقرة ٢ جزر البهاما

   ٢، الفقرة ٩ 

   )ح (١، الفقرة ١٦ 

   ١، الفقرة ٢٩ 

  ألمانيا عام الجماهيرية العربية الليبية

  الدانمرك  

  السويد  

  فنلندا  

  المكسيك  

  النرويج  

  هولندا  

 ٢   

   )د(و ) ج (١، الفقرتان ١٦ 



CEDAW/SP/2006/2  
 

06-30995 65 
 

 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 الجمهورية العربية السورية

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

٢ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 إسبانيا

 أستونيا

 ألمانيا

 إيطاليا

 الدانمرك

 رومانيا

 السويد

 فرنسا

 فنلندا

المملكـــة المتحـــدة 
انيا العظمى  لبريط

وآيرلنـــــــــــــــــــدا 
 الشمالية

 النرويج

 النمسا

 هولندا

  اليونان
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 

 ٢، الفقرة ٩
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 إسبانيا
 أستونيا
 ألمانيا
 إيطاليا
 الدانمرك
 رومانيا
 السويد
 فرنسا
 فنلندا

 النرويج
 النمسا
  هولندا

 

 ٤، الفقرة ١٥
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 إسبانيا
 أستونيا
 ألمانيا
 إيطاليا
 الدانمرك
 رومانيا
 يدالسو
 فنلندا

 النرويج
 النمسا
  هولندا
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 

 )و(و) د(و) ج (١، الفقرات ١٦

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 إسبانيا

 أستونيا

 ألمانيا

 إيطاليا

 الدانمرك

 رومانيا

 السويد

 فرنسا

 فنلندا

المملكـــة المتحـــدة 
لبريطانيا العظمى  
وآيرلنـــــــــــــــــــدا 

 الشمالية

 النرويج

 النمسا

  هولندا
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 

 ٢، الفقرة ١٦
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 إسبانيا
 ستونياأ

 ألمانيا
 إيطاليا
 الدانمرك
 رومانيا
 السويد
 فرنسا

 المملكة المتحدة 
 النرويج
 النمسا
 هولندا
  اليونان

   ١، الفقرة ٢٩ 
 ٩ ألمانيا ]٩[ جمهورية كوريا

  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  

 
) د(و ) ج [(١، الفقــــــــــــــرات ١٦
 )]و( و

 ألمانيا
 السويد

) ج (١، الفقـــــــرات ١٦
 )و(و ) د( و

  المكسيك  
  هولندا  

ــشعبية    ــا الــــ ــة كوريــــ جمهوريــــ
 الديمقراطية

  إسبانيا )و(، الفقرة ٢

  ألمانيا  
  البرتغال  
  الدانمرك  
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
  السويد  
  فرنسا  
  فنلندا  
  النرويج  
  النمسا  
المملكـــة المتحـــدة   

لبريطانيا العظمى  
وأيرلندا الشمالية

 

  هولندا  
  إسبانيا ٢، الفقرة ٩ 
  ألمانيا  
  البرتغال  
  الدانمرك  
  السويد  
  فرنسا  
  فنلندا  
  النرويج  
  النمسا  
  هولندا  
   ١، الفقرة ٢٩ 

 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ رومانيا
   ١، الفقرة ٢٩ السلفادور
  الدانمرك ٢ سنغافورة

  السويد  ١، الفقرة ١١ 
   فنلندا ١٦ 
   النرويج ١، الفقرة ٢٩ 
  هولندا  
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
 )ب(، ٧  ])ب(، ٧[ سويسرا

   ٢، الفقرة ١٥ 
   )ز (١، الفقرة ١٦ 
   )ح( و)ز (١تان ، الفقر١٦ 

   ١، الفقرة ٢٩ الصين
  ألمانيا )ز(و ) و(، الفقرتان ٢ العراق

  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  

 

 ١، الفقرة ٩
 
 
 
 

 إسرائيل
 ألمانيا 
 السويد

 المكسيك
  هولندا

  إسرائيل ٢رة ، الفق٩ 
  ألمانيا  
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
  ألمانيا ١٦ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
  السويد ١، الفقرة ٢٩ 

 عمان
 
 
 
 

 ٢، الفقرة ٩
 ٤، الفقرة ١٥
 )و(و) ج(و) أ(، الفقرات ١٦
 ١ الفقرة ٢٩

   تحفظ عام
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
 )ب(، الفقرة ٥  ])ب(، الفقرة ٥[ فرنسا

 ]٧  ]٧ 
   )ح(و ) ج (٢، الفقرتان ١٤ 
 ٣ و ٢، الفقرتان ١٥  ]٣ و ٢، الفقرتان ١٥[ 

 
) د(و ) ج (١، الفقــــــــــــــرات ١٦[
  )]ح( و

) ج (١، الفقـــــــرات ١٦
 )ح(و ) د( و

  )ز (١، الفقرة ١٦ 
) د(و) ج(١، الفقــرة ١٦
 )ح(و

   ١، الفقرة ٢٩ 
   ١رة ، الفق٢٩ فترويلا
 ٩و ) أ(، الفقرتان ٥ هولندا ]٩و) أ(، الفقرة ٥[ فيجي

    
   ١، الفقرة ٢٩ فييت نام
 ٢، الفقرة ٩ المكسيك ]٢، الفقرة ٩[ قبرص
 )د (١، الفقرة ١١  )]د (١، الفقرة ١١[ كندا
   ١، الفقرة ٢٩ كوبا

  البرتغال )أ(، الفقرة ٧ الكويت
  بلجيكا  
  الدانمرك  
  يدالسو  
  فنلندا  
  النرويج  
  النمسا  
  هولندا  
  الدانمرك ٢، الفقرة ٩ 
  السويد  
  فنلندا  
  النرويج  



CEDAW/SP/2006/2
 

72 06-30995 
 

 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
  هولندا  
  بلجيكا )و (١، الفقرة ١٦ 
  البرتغال  
  الدانمرك  
  السويد  
  فنلندا  
  النرويج  
  النمسا  
   ١، الفقرة ٢٩ 

  ساالنم ٢، الفقرة ٩ لبنان

 
) و(و ) د(و ) ج(١الفقــــــرات  ١٦
 )ز( و

 الدانمرك
  هولندا
  السويد

   ١، الفقرة ٢٩ 
   ٧ لكسمبرغ

   )ز (١، الفقرة ١٦ 
   ١ ليختنشتاين

 ٢، الفقرة ٩  ]٢، الفقرة ٩[ 
 عام ألمانيا ]عام[ ليسوتو

  الدانمرك ٢ 
  فنلندا  
  المكسيك  
  النرويج  
  هولندا  

   ١، الفقرة ١١ مالطة
 ١٣   
 ١٥   
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
   )هـ (١، الفقرة ١٦ 

 )و(، الفقرة ٢ الدانمرك ])و(، الفقرة ٢[ ماليزيا
  فنلندا )أ(، الفقرة ٥ 
  فرنسا )ب(، الفقرة ٧ 
 )١(، الفقرة ٩ ألمانيا ٢و] ١الفقرات  [٩ 
  هولندا ١١ 
) ج(و)]ب[(و) أ (١، الفقــرات ١٦ 

ـــ(و ) د[(و )] ح[(و) ز(و) و(و)] ه
 ٢، الفقرة ١٦

) ب (١ ، الفقــــــرات١٦ النرويج
 )ح(و ) هـ(و ) د( و

  هولندا ٢ المغرب
  هولندا ٢، الفقرة ٩ 
  هولندا ٤، الفقرة ١٥ 
  هولندا ١٦ 
   ١، الفقرة ٢٩ 

  ألمانيا ٢ مصر
  السويد  
  هولندا  
  ألمانيا ٢، الفقرة ٩ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
  ألمانيا  ١٦ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
  المكسيك ١، الفقرة ٢٩ 

 ٥ ألمانيا ]٥[ ملاوي
  السويد  
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
  المكسيك  
  هولندا  
 ٢، الفقرة ٢٩  ]٢، الفقرة ٢٩[ 

  ألمانيا )أ(، الفقرة ٧ ملديف
  البرتغال  
  السويد  
  فنلندا  
  كندا ١٦ 
  النرويج  
  النمسا  
  ولنداه  

  إسبانيا تحفظ عام المملكة العربية السعودية
  ألمانيا ٢، الفقرة ٩ 
  أيرلندا  
  البرتغال  
  الدانمرك  
  السويد  
  فرنسا  
  فنلندا  
المملكـــة المتحـــدة   

لبريطانيا العظمى  
وأيرلندا الشمالية

 

  النرويج  
  النمسا  
  هولندا  
   ١، الفقرة ٢٩ 
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
ــا  الممل ــدة لبريطانيــــ ــة المتحــــ كــــ

 العظمى وأيرلندا الشمالية
 إعلانات

١ 
 ])ز(و) و(، الفقرتان ٢[
٩ 
 )]ج(، الفقرة ١٠[

 ٢ و١، الفقرتان ١١
]١٣[ 

 ٥ و٢، الفقرتان ١٥
 )واو (١، الفقرة ١٦

  الأرجنتين
 )ز(و) و(، الفقرتان ٢
 
 

 )ج(، الفقرة ١٠
 )جزء (١، الفقرة ١١
١٣ 
 ٢، الفقرة ١٥

 
ــة المت ــا المملكــــ ــدة لبريطانيــــ حــــ

 العظمى وأيرلندا الشمالية
   إعلانات

 
ــرجن    ــزر فـــ ــن جـــ ــة عـــ بالنيابـــ
البريطانيــــة، وجــــزر فوكلانــــد   

، وجزيــــرة مــــان،  )مالفينــــاس(
ــة    ــا الجنوبيــــ ــزر جورجيــــ وجــــ
ــزر   ــة، وجـ ــاندويتش الجنوبيـ وسـ

 تركس وكايكوس

 
١١، ٩، ٢، ١ 
١٦، ١٥، ١٣ 

  

 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ منغوليا
 موناكو

 
 
 
 

 )ب( ، الفقرة ٧
٩ 
 )ز(و) هـ (١، الفقرة ١٦
 ١، الفقرة ٢٩

   إعلان
  ألمانيا تحفظ عام موريتانيا

  البرتغال  
  الدانمرك  
  السويد  
  فنلندا  
  النرويج  
  النمسا  
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات
المملكـــة المتحـــدة   

لبريطانيا العظمى  
وأيرلندا الشمالية

 

  هولندا  
) ب (١، الفقرتــــــان ١١ ألمانيا ])د( و )ب (١، الفقرتان ١١[ موريشيوس

 )د( و
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
 )ز (١، الفقرة ١٦ ألمانيا ])ز (١، الفقرة ١٦[ 
  السويد  
  المكسيك  
  هولندا  
   ١، الفقرة ٢٩ 

   ١، الفقرة ٢٩ ميانمار

 ) الموحدة-ولايات (ميكرونيزيا 
 
 
 
 

 )و(، الفقرة ٢
 
 
 
 

 لالبرتغا
 السويد
 فنلندا

المملكـــة المتحـــدة 
لبريطانيا العظمى  
 وآيرلندا الشمالية

 

٥ 
 
 

 البرتغال
 السويد
  فنلندا

 

 )د (١، الفقرة ١١
 
 
 
 

 البرتغال
 السويد
 فنلندا

المملكـــة المتحـــدة 
لبريطانيا العظمى  
 وآيرلندا الشمالية
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 الدولة الطرف
ت بشأا إعلانـات أو     المواد التي قدم  

 تحفظات

الــدول الأطــراف 
ــارت  الـــــــتي أثـــــ

 اعتراضات
المواد التي سحبت بـشأا    

 تحفظات

 

 )ب (٢، الفقرة ١١
 
 

 البرتغال
 السويد
  فنلندا

 

١٦ 
 
 

 البرتغال
 السويد
  فنلندا

   ١، الفقرة ٢٩ 
 )ب(، الفقرة ٧  ])ب(، الفقرة ٧[ النمسا

   )و (١، الفقرة ١١ 
  الدانمرك )و(و ) د(، الفقرتان ٢ النيجر

  السويد )ب( و )أ(، الفقرة ٥ 
  فنلندا )٤(، الفقرة ١٥ 
  النرويج)ز( و) هـ(و ) ج (١، الفقرات ١٦ 
   ١، الفقرة ٢٩ 

   تحفظ ا نيوزيلند
 )ب (٢، الفقرة ١١  )]ب(٢، الفقرة ١١[ )جزر كوك ونيوي(
  السويد )و(، الفقرة ٢ )جزر كوك(

  المكسيك )أ(، الفقرة ٥ 
  هولندا )أ(، الفقرة ٥ الهند
  هولندا ١، الفقرة ١٦ 
  هولندا ٢، الفقرة ١٦ 
   ١، الفقرة ٢٩ 

 ١، الفقرة ٢٩  ]١، الفقرة ٢٩[ هنغاريا
   إعلان عام داهولن
   ١، الفقرة ٢٩ اليمن
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 المرفق الثاني
 حـتى   مواد الاتفاقية التي لم تسحب الدول الأطـراف بعـد تحفظاـا عليهـا               

  ٢٠٠٦أبريل / نيسان١
 الدولة الطرف المادة

وبالنيابـة  لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية         ليختنشتاين، المملكة المتحـدة      ١
، وجـزر جورجيـا     )مالفينـاس (بريطانية، وجزر فوكلانـد     جزر فرجن ال  : عن

 الجنوبية وساندويتش الجنوبية، وجزر تركس وكايكوس
البحرين، بنغلاديش، الجزائر، الجماهيرية العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة العربيـة             ٢

ــا    الــسورية، ســنغافورة، ليــسوتو، مــصر، المغــرب، المملكــة المتحــدة لبريطاني
جــزر فــرجن البريطانيــة، وجــزر  : بالنيابــة عــنمالية، العظمــى وآيرلنــدا الــش

، وجـــزر جورجيـــا الجنوبيـــة وســـاندويتش الجنوبيـــة، )مالفينـــاس(فوكلانــد  
 وجزر تركس وكايكوس

 جزر البهاما )أ(، الفقرة ٢
 جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، ماليزيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة،  )و(، الفقرة ٢

 )جزر كوك( نيوزيلندا ) الموحدة-ولايات (ميكرونيزيا 
 النيجر )و(و ) د(، الفقرتان ٢
  العراق )ز(و ) و(، الفقرتان ٢
 ، الهند)جزر كوك(ماليزيا، نيوزيلندا،  )أ(، الفقرة ٥
 ، النيجر) الموحدة-ولايات (ميكرونيزيا  )ب(و) أ(، الفقرة ٥
 لكسمبرغ ٧
 ملديف )أ(، الفقرة ٧
 ماليزيا، موناكو، إسرائيل )ب(، الفقرة ٧
ــاكو،     ٩ ــة المتحــدة، مون ــارات العربي ــى  المملكــة المتحــدة الإم ــا العظم  لبريطاني

جــزر فــرجن البريطانيــة، وجــزر فوكلانــد :  وبالنيابــة عــنوأيرلنــدا الــشمالية
، وجزر جورجيا الجنوبية وساندويتش الجنوبيـة، وجـزر تـركس           )مالفيناس(

 وكايكوس
 تركيا ١، الفقرة ٩
 العراق ٢ و ١ ، الفقرتان٩
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 الدولة الطرف المادة

ــهاما،     ٢، الفقرة ٩ ــزر البـ ــر، جـ ــونس، الجزائـ ــرين، تـ ــة  الأردن، البحـ ــة العربيـ الجمهوريـ
  الكويــت، لبنــان، عمــان،جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة، الــسورية، 
  مصر، المغرب، المملكة العربية السعوديةماليزيا،

:  وبالنيابـة عـن   الـشمالية  لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا   المملكة المتحدةماليزيا،   ١١
، وجــزر جورجيــا  )مالفينــاس(جــزر فــرجن البريطانيــة، وجــزر فوكلانــد     

 الجنوبية وساندويتش الجنوبية، وجزر تركس وكايكوس
 أيرلندا، سنغافورة، مالطة ١، الفقرة ١١
 ) الموحدة-ولايات (يكرونيزيا م )د (١ ة، الفقر١١
 النمسا )و (١، الفقرة ١١
 ) الموحدة-ولايات ( ميكرونيزيااستراليا،  )ب (٢، الفقرة ١١
جــزر فــرجن البريطانيــة، وجــزر    : مالطــة، المملكــة المتحــدة وبالنيابــة عــن     ١٣

، وجـــزر جورجيـــا الجنوبيـــة وســـاندويتش الجنوبيـــة، )مالفينـــاس(فوكلانــد  
 وجزر تركس وكايكوس

 فرنسا )ح( و)ج (٢، الفقرة ١٤
 مالطة ١٥
 ية المتحدة، سويسراالإمارات العرب ٢، الفقرة ١٥
جــزر :  وبالنيابــة عــن لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الــشمالية المملكــة المتحــدة  ٣ و٢ة ، الفقر١٥

، وجــزر جورجيــا الجنوبيــة )مالفينــاس(فــرجن البريطانيــة، وجــزر فوكلانــد 
 وساندويتش الجنوبية، وجزر تركس وكايكوس

 يرلندا الشماليةالمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأ ٣، الفقرة ١٥
ــر،  ٤، الفقرة ١٥ ــونس، الجزائ ــسورية، عمــان،  الأردن، البحــرين، ت ــة ال ــة العربي   الجمهوري

 المغرب، النيجر
 البحـرين، تايلنـد، الجزائـر، سـنغافورة،          الإمارات العربيـة المتحـدة،     إسرائيل، ١٦

 ) الموحدة-ولايات (، ميكرونيزيا العراق،، مصر، المغرب، ملديف
 الهند ١، الفقرة ١٦
ــرات ١٦ ) ج(و ) أ (١، الفقـــــــــــ
 )و( و

 عمان

و ) ج(و ) أ (١ات ، الفقـــــــــر١٦
 )ز(و ) و(

 ماليزيا
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 الجماهيرية العربية الليبية )د(و ) ج (١، الفقرتان ١٦
ــرات ١٦ ) د(و ) ج (١، الفقــــــــــ
 )ز( و )و( و

 الجمهورية العربية السورية، لبنان

و ) هـــــ(و ) ج (١ الفقــــرات ١٦
 ) ز(

 النيجر

ــرات ، ١٦ ) د(و ) ج (١الفقــــــــــ
 )ح(و ) ز(و ) و( و

 تونس

ــرات ١٦ ) د(و ) ج (١، الفقــــــــــ
 )ز( و

 الأردن

 آيرلندا )و(و ) د (١، الفقرتان ١٦
 مالطة )هـ (١، الفقرة ١٦
 موناكو )ز(و ) هـ (١، الفقرتان ١٦
: يابـة عـن    وبالن  لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية    المملكة المتحدة الكويت،   )و (١، الفقرة ١٦

، وجــزر جورجيــا  )مالفينــاس(جــزر فــرجن البريطانيــة، وجــزر فوكلانــد     
 الجنوبية وساندويتش الجنوبية، وجزر تركس وكايكوس

 جمهورية كوريا، فرنسا، لكسمبرغ )ز (١، الفقرة ١٦
 سويسرا )ح (و) ز (١، الفقرة ١٦
 جزر البهاما ) ح (١، الفقرة ١٦
 الهندالسورية، ماليزيا، الجمهورية العربية  ٢، الفقرة ١٦
ــسيا،      ١، الفقرة ٢٩ ــدة، إندونيـ ــة المتحـ ــارات العربيـ ــرائيل، الإمـ ــتين، إسـ ــا، الأرجنـ إثيوبيـ

باكــستان، البرازيــل، تايلنــد، تركيــا، ترينيــداد وتوبــاغو، تــونس، جامايكــا،  
الجزائر، جزر البهاما، الجمهورية العربية السورية، جمهوريـة كوريـا الـشعبية     

ــة، ا ــسا،   الديمقراطيـ ــان، فرنـ ــراق، عمـ ــنغافورة، الـــصين، العـ ــسلفادور، سـ لـ
فترويلا، فييت نام، كوبا، الكويت، لبنان، مـصر، المغـرب، المملكـة العربيـة           
الــسعودية، موريــشيوس، مونــاكو، ميانمــار، ولايــات ميكرونيزيــا الموحــدة،   

 النيجر، الهند، اليمن
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 المرفق الثالث
 

 ٢٠٠٦أبريل /نيسان ١حتى تفاقية لافظات بشأن ا تزال لديها تحلاالدول الأطراف التي   
 

 ٢٩المادة  ١٦المادة  ١٥المادة  ١٤المادة  ١٣المادة  ١٢المادة  ١١المادة  ١٠المادة  ٩المادة  ٨المادة  ٧المادة  ٦المادة  ٥المادة  ٤المادة  ٣المادة  ٢المادة  ١المادة  البلد
 ١-٢٩                 إثيوبيا

 ١-٢٩                 الأرجنتين
 ١-١٦ ٤-١٥      ٢-٩         الأردن

، )ج(
 ،)د(

 )ز (

 

                  )ب(أسبانيا
 ٢-١١           أستراليا

 )ب(
      

 ٧       إسرائيل
 )ب(

        ١-٢٩ ١٦ 

الإمارات 
العربية المتحدة

        ١-٢٩ ١٦ ٢-١٥      ٩ 

 ١-٢٩                 إندونيسيا
 ١-١٦                أيرلندا

 ، )د(
 )و(

 

 ١-٢٩                 )أ(باكستان
 ١-٢٩ ١٦ ٤-١٥      ٢-٩       ٢  البحرين
 ١-٢٩                 البرازيل

                ٢  بنغلاديش
 ١-٢٩        ١-٩         تركيا

ترينيداد 
 وتوباغو

                ١-٢٩ 
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 ٢٩المادة  ١٦المادة  ١٥المادة  ١٤المادة  ١٣المادة  ١٢المادة  ١١المادة  ١٠المادة  ٩المادة  ٨المادة  ٧المادة  ٦المادة  ٥المادة  ٤المادة  ٣المادة  ٢المادة  ١المادة  البلد
 ١-١٦ ٤-١٥      ٢-٩         تونس

، )ج(
 ،)د(

، )و (
 ، )ز(
 )ح(

١-٢٩ 

 ١-٢٩                 جامايكا
 ١-٢٩ ١٦ ٤-١٥      ٢-٩       ٢  الجزائر

 ١-١٦       ٢-٩       )أ (٢  جزر البهاما
 )ح(

١-٢٩ 

الجماهيرية 
 العربية الليبية

 ١-١٦              ٢ 
 ،)ج(

 )د (

 

جمهورية 
 كوريا

               ١-١٦ 
 )ز(

 

جمهورية 
كوريا الشعبية
 الديمقراطية

 ١-٢٩        ٢-٩       )و (٢ 

 ١-٢٩                 السلفادور
 ١-٢٩ ١٦     ١-١١         ٢  سنغافورة

الجمهورية 
العربية السورية

 ١-١٦ ٤-١٥      ٢-٩       ٢ 
، )ج(
 ،)د(
، )و(
؛ )ز(

٢-١٦ 

١-٢٩ 

 ١-١٦ ٢-١٥               سويسرا
 ، )ز(
 )ح(

 

 ١-٢٩                 الصين
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 ٢٩المادة  ١٦المادة  ١٥المادة  ١٤المادة  ١٣المادة  ١٢المادة  ١١المادة  ١٠المادة  ٩المادة  ٨المادة  ٧المادة  ٦المادة  ٥المادة  ٤المادة  ٣المادة  ٢المادة  ١المادة  البلد
 ٢  العراق

، )و(
 )ز(

      ١-٩ ،
٢-٩ 

      ١-٢٩ ١٦ 

 ٢-١٤              فرنسا
، )ج(
 )ح(

 ١-١٦ 
 )ز(

١-٢٩ 

 ١-٢٩                 فترويلا
 ١-٢٩                 فييت نام

 ١-٢٩                 كوبا
 ١-١٦       ٢-٩         الكويت

 )و(
١-٢٩ 

 ١-١٦       ٢-٩         لبنان
، )ج(
 ،)د(

 ، )و (
 )ز(

١-٢٩ 

 ١-١٦         ٧       لكسمبرغ
 )ز(

 

                 ١ ليختنشتاين
                 ٢  ليسوتو
 ١-١٦ ١٥  ١٣  ١-١١           مالطة

 )هـ(
 

 ٧  )أ (٥     ماليزيا
 )ب(

 ١-١٦     ١١  ٢-٩ 
، )أ(
، )ج(
، )و(
، )ز(

٢-١٦ 

 

 ١-٢٩ ١٦       ٢-٩       ٢  مصر
 ١-٢٩ ١٦ ٤-١٥      ٢-٩       ٢  المغرب
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 ٢٩المادة  ١٦المادة  ١٥المادة  ١٤المادة  ١٣المادة  ١٢المادة  ١١المادة  ١٠المادة  ٩المادة  ٨المادة  ٧المادة  ٦المادة  ٥المادة  ٤المادة  ٣المادة  ٢المادة  ١المادة  البلد
  ١٦         )أ (٧       ملديف

المملكة العربية 
 )أ(السعودية

        ١-٢٩        ٢-٩ 

 المتحدةالمملكة
لبريطانيا 
العظمى 
وأيرلندا 
 الشمالية

 ١-١٦ ٣-١٥    ١١  ٩        )ج(١
 )و(

 

 المملكة
 )د(المتحدة

١٦ ١٥  ١٣  ١١  ٩       ٢ ١  

 ١-٢٩                 موريشيوس
                  )أ(موريتانيا
 ١-٢٩                 ميانمار
       )و (١١           النمسا
) د (٢  النيجر

 )و(
) أ (٥  

 )ب(
         ١-١٦ ٤-١٥ 

، )ج(
 ،)هـ(

 )ز (

١-٢٩ 

جزر(وزيلندا ني
 )كوك

             )أ (٥   )و (٢ 

 ١-١٦           )أ (٥     الهند
٢-١٦ 

١-٢٩ 

 ١-٢٩                 اليمن
 

 تحفظ عام )أ( 
 .تحفظ بشأن خلافة عرش أسبانيا )ب( 
 .إعلان )ج( 
 .، وجزر فرجن البريطانية)مالفيناس(لاند جزر تركس وكايكوس، وجزر جورجيا الجنوبية وجزر ساوث ساندويتش، وجزر فوك: باسم )د( 

 


